DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 « 22397 Hamburg
GERMANY

&I 12/2025

Delta-Sport Nr.: FF-17287

IAN 511376_2507

12.02.2025 / AM 9:50

ZFNCRIVIT

FOOTBALL GOAL SET

[=] %%, 3: =]
o

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IIEI

@
FOOTBALL GOAL SET
Assembly instructions

)
NOGOMETNIGOL S STENO
Navodilo za sestavljanje

GO

FUTBALOVA BRANKA SO STENOU
Montdzny ndvod

FUDBALSKI GOL SA ZIDOM GOLA
Uputstvo za montazu

@D @B

PORTE FUTBOLLI ME MURIN E
PORTES

Udhézime montimi

®YTBOAHA BPATA CbC CTEHA
PvkoBogcmBo 3a ceno698aHe

@
FUTBALLKAPU KAPUFALLAL
Szerelési Utmutatod

@
FOTBALOVA BRANKA SE STENOU
Ndvod k sestaveni

NOGOMETNI GOL SA ZIDOM
Upute za sastavljanje

CTY

OYABAANCKU TOA CO TOA-TABNAA
MpupauHuk 3a cocmaByBamse
POARTA DE FOTBAL CU PARAVAN
Instructiuni de asamblare

DIGY

TEPMA MOAOE®AIPOY c €
0dnyieg cuvappoAdynong

|IAN 511376_2507

@ Before reading, fold out the illustration page and get to know all of the functions of
your unit.

@Y Elolvasds elétt hajtsa ki az oldalt az dbrdkkal és ezt kévetéen ismerkedjen meg a
késziilék valamennyi funkciéjdval.

GD Preden zaénete brati, odprite stran s slikami in se seznanite z vsemi funkcijami naprave.

& P¥ed &tenim si nejdFive vyklopte strdnku s obrazky a seznamte se se véemi funkcemi
pfistroje.

G Skér nez zaénete ndvod &itat, si ho otvorte na strane s obrdzkami a oboznédmte sa so
vS§etkymi funkciami pristroja.

Prije ¢itanja otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se sa svim funkcijama uredaja.

Pre pocetka Citanja rasklopite stranicu sa slikama a zatim se u nastavku upoznajte sa
svim funkcijama uredaja.

®® MNpeg ga npoyumame, og8umkajme joa cmpaHuyama wmo a2u cogpyku uaycmpauuume,
a nomoad 3ano3Hajme ce co cume kapakmepucmuku Ha npou3zBogom.

®® Para se ta lexoni, hapni fagen qé pérmban ilustrimet dhe mé pas njihuni me té gjitha
karakteristikat e produktit.

nainte sd cititi, deschideti pagina cu imagini si dupd aceea familiarizati-vé cu toate
functiunile aparatului.

Pa3ebHeme cmpaHuuyama cbe cxemume npegu ga st npouememe u ce 3ano3Halime ¢
Bcuuku ¢pyHkuuu Ha ypega.

@ ZeSIMAWOTE TIPIV TNV AVAYVWGON TV TTASUPA HE TIG ATIEIKOVIOEIG Kal £50IKEIwOEeiTe
KATOTTIV HE OAEG TIG AEITOUPYIEG TNG CUCKEUNG.
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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE' READ CAREFULLY!

FONTOS KESOBBI HIVATKOZASOK
CELJABOL ORIZZE MEG: OLVASSA EL
FIGYELMESEN'

POMEMBNO SHRANITE ZA KASNEJSO
UPORABO NATANCNO PREBERITE!

DULEZITE UCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI PECLIVE S| PRECTETE!

DOLEZITE USCHOVAJTE PRE PRIPAD
POUZITIAV BUDUCNOSTI: DOKLADNE
SI PRECITAJTE POKYNY!

VAZNO POHRANITI ZA KASNIJE
PONOVNO KORISTENJE: PAZLJIVO
CITAJTE!



VAZNO SACUVATI ZA KASNIJE
REFERENCE PAZLJIVO PROCITATI!

BAXKHO, UYBAJTE 3A TOHATAMOLLIHA
YMOTPEBA: TPOYUTAJTE
BHUMATEAHO!

®-- mm T

E RENDESISHME, RUAJENI PER
REFERENCE NE TE ARDHMEN: LEXONI
ME KUJDES!

IMPORTANT A SE PASTRA PENTRU
CONSULTAREA ULTERIOARA: A SE CITI
CUATENTIE!

BAXXHO, 3AMNMA3ETE 3A
NO-HATATbLUHU CMPABKMU:
NMPOYETETE BHUMATEAHO!

@

ZHMANTIKO, ®YAAZTE QXTE NA
MIMOPEITE NAANATPEZETE ANAMAZA
2TIFMH: AIABAZTE NMPOZEKTIKA!
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Congratulations!
You have chosen to purchase a
high-quality product. Familiarise your-
self with the product before using it for
the first time.
Read the following assembly
I@ instructions and the safety
information carefully.
Use the product only as described and
only for the given areas of application.
Store these assembly instructions care-
fully. When passing the product on to
third parties, please also hand over all
accompanying documents.

Package contents/parts list
(Fig.A)

2 x goal frame part (1)

2 x goal frame part (2)

2 x goal frame part (3)

2 x goal frame part (4)

2 x goal frame part (5)

2 x goal frame part (6)

2 x goal frame part (7)

2 x goal frame part (8)

4 x screw (9)

4 x washer (10)

1x hex key (11)

11 x ground peg (12)

19 x fastening band (13)

5 x rope (14)

1x goal wall (15)

1x goal net (16)

4 x hook and loop fastener (17)
1x assembly instructions

Technical data

Dimensions (assembled):
240 x 170 x 85cm (W x H x D)

f ,| | Date of manufacture
(month/year): 12/2025

c Delta-Sport Handelskontor

GmbH hereby declares that this
product meets the following basic
requirements, as well as other impor-
tant regulations:

2009/48/EC - Toy Safety Directive

Intended use

This product has been designed for
private use. The product is a toy.

The product does not meet the require-
ments for sports goals of the standard
DIN EN 748:2006.

This goal was designed exclusively for
soccer games and for no other purpose.

A Safety information

Mount the goal net in such a way that
an opening larger than the mesh size of
the goal net does not develop.

Risk of injury!

* Warning. Not suitable for children
under 36 months. Choking hazard.
Small balls.

» Warning. Strangulation hazard. Long
cord.

* Warning. Only for domestic use.

» The product is intended for outdoor use.

+ Warning. Age recommendation: from
six years of age.

+ Warning. None of the packaging ma-
terials or attachments are part of the
toy itself, and must always be removed
for safety reasons before the product
is given to children to play with.

» Children may only play with the prod-
uct under adult supervision.

* Adult assembly required.

+ Do not make any modifications to the
product.

* The product must be placed on level
ground when in use.

* Anunobstructed area with a radius of
3m is needed when setting up the goal.

* Make sure that all the ground pegs
are anchored deep in the ground.

GB/CY 7



Warning. Do not climb onto the product.
The product is not a toy or climbing
apparatus! Ensure that people, espe-
cially children, do not pull themselves
up on the product or lean against it.
The product may tip over.

Check regularly to make sure all
screws are tight.

Always safeguard the product from
falling over, even if it is not currently
being used.

Choose ground that is as solid and lev-
el as possible for erecting the product.
Sandy surfaces reduce stability. Make
sure that the ground provides a firm
hold for the pegs. Otherwise they
could come loose and pose a hazard
(e.g. tripping or falling on them).

Never hit the ground pegs into the
ground with too much force! If neces-
sary, Use a loop to lengthen the guy
lines and reposition the ground peg.
When using the product, always make
sure that all the metal parts are firmly
connected and the tubes are not
sticking out.

When using the product, always make
sure that the goal net is not damaged.
Users' heads can get stuck in a dam-
aged goal net.

Immediately remove any sharp-edged
objects from the area.

Warning. Keep away from open fire!
Check the product for damage or
weadr before each use. Use the product
only ifitis in perfect condition!
Defective parts must be replaced in
accordance with the manufacturer's
instructions.

Preventing damage to the product!

8

Itis possible that the protective coat-
ing on the metal tubes may become
scratched due to the interlocking of
the metal parts, thereby causing rust
to develop.

Grease these parts slightly therefore,
preferably even before use.

GB/CY

» To enjoy this product for as long as
possible, only mount the goal wall (15)
when you want to use it.

When you are not using the goal wall,
take it down and store it in a dry, tem-
perature-controlled room.

» Do not expose the goal wall to direct
sunlight when it is being stored. If you
are not using the football goal for an
extended period, in winter for exam-
ple, we recommend dismantling the
product and storing it likewise in a dry
and temperature-controlled room.

Erecting the goal wall

Note: because of its size, the product
should be assembled by at least two
adults.

Settmg up the frame (Fig. B)

1. Connect the goal frame parts to-
gether according to their numbering.
When connecting the parts, make
sure that the safety locking snaps into
the openings provided.

2.Screw the marked parts in place with
the enclosed screws and washers as
shown.

IMPORTANT! First tighten the screws on

top of the goal frame and then tighten

the lower screws.

Note: if the locking pins cannot be

pressed in to connect the pipe sections

together, press the pin's holding device

into the correct position inside the pipe.

Assembling the goal net
(Fig.C)

Hang the goal net (16) over the assem-

bled goal frame and then move it into

the correct position.

The little coloured flags mark the upper

corner points of the goal.

1. Attach the goal net to the crossbars
(7) + (8) using the preinstalled hook
and loop fasteners.



2. Attach the goal net to the goal frame
using the ropes (14). To do this, take
note of how the ropes are allocated in
Figure C.

3. Attach the end of a rope to the goal
frame. Then draw the rope through
the mesh of the goal net and wind it
between the meshes around the goal
frame. Finally fasten the end of the
rope to the goal frame again.

Note: you can also use the individual

enclosed hook and loop fasteners (17)

for mounting the goal net.

Assembling the goal wall
(Fig. D)

The enclosed goal wall can be attached
to the goal frame with the fastening
straps (13).

1. Pull the ends of the fastening straps
through the loops on the goal wall and
around the goal wall frame.

2.Bring the ends of the fastening straps
back through the loops on the goal
wall and pull them over the fastening
straps as shown in Figure D.

Securing the goal

After the goal has been set up, it must
be secured against falling over.

Use the enclosed ground pegs (12) to do
this.

Make sure that the pegs are completely
pushed into the ground at an angle.
Secure five ground pegs at the bottom
of the goal posts as shown in Figure C
and six pegs to the bottom of the goal
wall as shown in Figure D.

Note 1:

Please check the quality of the subsoil.
In loose subsoil the ground pegs can
easily come loose and then pose a dan-
ger for the players.

Note 2:

If you are not using the goal, you must
remove the goal wall so that the wind
will not damage it.

Maintenance

« Atregularintervals, check the goal
in its assembled state for damaged
parts, sharp edges and to make sure
that the anchors are functioning
properly.

+ Make sure that the ground pegs are
completely sunkinto the ground. This
is the only way to prevent the goal
from tipping over.

+ Each time you assemble the goal,
check the individual parts of the prod-
uct for damage and sharp edges.

+ Do not use any damaged parts or
parts with sharp edges. Replace them
immediately with technically flawless
parts.

Storage information

Please keep the assembly instructions
and the accessories in a safe place for
future use.

Storage, cleaning

When not in use, always store the prod-
uct clean and dry at room temperature.
Clean only with water and wipe dry
afterwards with a cloth.

IMPORTANT! Never clean the product
with harsh cleaning agents.

Disposal
® Dispose of the product and

packaging materials in accord-
% ance with current local regula-

tions. Store the packaging
materials (foil bags, for example) out of
the reach of children. For further
information about disposal of the
product no longer needed, contact your
local council. Dispose of the product
and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

GB/CY 2



/. The Recycling Code distinguishes
u’;) different materials to be returned
YY  forrecycling. The Code consists
of the recycling symbol for the recycling
process and a number that identifies

the material.

Notes on the guarantee and
service handling

The product was produced with great
care and under continuous quality con-
trol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH gives private end customers a
three-year guarantee on this product
from the date of purchase (guarantee
period) in accordance with the following
provisions. The guarantee is only valid
for material and manufacturing defects.
The guarantee does not cover parts that
are subject to normal wear and tear and
that are thus considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover fragile
parts such as switches or parts that are
made of glass.

Claims under this guarantee are exclud-
ed if the product has been used incor-
rectly, improperly, or contrary to the
intended purpose, or if the provisions

in the instructions for use were not ob-
served, unless the end customer proves
that a material or manufacturing defect
exists that was not caused by one of the
aforementioned circumstances.

Claims under the guarantee can only

be made within the guarantee period

by presenting the original sales receipt.
Please therefore keep the original sales
receipt. The guarantee period is not ex-
tended by any repairs carried out under
the guarantee, under statutory guar-
antees, or as d gesture of goodwill. This
also applies to replaced and repaired
parts.

10 GB/CY

If you wish to make a claim please first
contact the service hotline mentioned
below or contact us by e-mail. If there is
a guarantee case, then the product will
be repaired or replaced free of charge to
you or the purchase price will be refund-
ed, depending on our choice. There are
no further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee
claims against the respective seller, are
not limited by this guarantee.

IAN: 511376_2507

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy



Szivbél gratuldlunk!
Vdsdrldasdval kivalé minéségli terméket
vdlasztott. Haszndlatba vétele elStt
ismerkedjen meg a termékkel.
Figyelmesen olvassa el az
I@ aldbbi szerelési itmutatoét,
valamint a biztonsagi
utasitasokat.
A terméket kizdrdlag az itt ismertetett
madon, a rendeltetésének megfelel6-
en haszndlja. Gondosan érizze meg a
szerelési utmutatot. A termék tovabba-
ddsakor adja at az ésszes kapcsolodd
dokumentumot is.

A csomag tartalma/A termék

részei (A abra)

2 x kapukeret-elem (1)
2 x kapukeret-elem (2)
2 x kapukeret-elem (3)
2 x kapukeret-elem (4)
2 x kapukeret-elem (5)
2 x kapukeret-elem (6)
2 x kapukeret-elem (7)
2 x kapukeret-elem (8)
4 x csavar (9)

4 x alatét (10)

1x belsé hatlapu kulcs (11)
11 x cévek (12)

19 x régzitépdnt (13)

5 x zsinor (14)

1x kapufal (15)

1x kapuhdadlé (16)

4 x tép6zar (17)

1x szerelési utmutatd

Miiszaki adatok

Meéret (b'sszeszerelve):' )
240 x 170 x 85 cm (SZE x MA x ME)

& Gydrtdsi datum
(hénap/év): 12/2025

c A Delta-Sport Handelskontor
GmbH kijelenti, hogy a termék
megfelel az aldbbi dltaldnos kdvetelmé-
nyeknek és az egyéb vonatkozé rendel-

kezéseknek:

2009/48/EK - Irdnyelv a jatékok bizton-
sdgarol

Rendeltetésszerili hasznadlat

A terméket magdncélu felhaszndldsra
tervezték. A termék jaték.

A termék nem felel meg a

DIN EN 748:2006 szabvdny sportkapuk-
ra vonatkozé kévetelményeinek.

A kapu kizdrélag futballhoz késziilt,
semmilyen mds célra nem haszndlhaté.

A Biztonsagi utasitasok

A kapuhdlét gy szerelje fel, hogy a
kapuhdlé szemeinek szélességénél na-
gyobb nyilds ne maradjon szabadon.

Balesetveszély!

» Figyelmeztetés. Csak 36 hénaposndl
id6sebb gyermekek szamdra alkal-
mas. Légutak belsé elzdréddsa miatti
fulladdsveszély. Kis labddk.

o Figyelmeztetés. Fojtdsveszély. Hosszu
zsinor.

o Figyelmeztetés. Csak otthoni hasznd-
latra.

» Atermék szabadban térténé hasznad-
latra készllt.

o Figyelmeztetés. Ajdnlott életkor:

6 éves kortol.

o Figyelmeztetés. A csomagold- és rég-
zitéanyagok nem részei a jatéknak.
Biztonsdgi okokbdl ezeket mindig el
kell tdvolitani, miel6tt a gyermekek a
terméket jaték céljabdl megkapndk.

» Gyermekek csak felnétt felligyelete
mellett jatszhatnak a termékkel.

» Felnétt szerelje 0ssze.

» Ne végezzen semmilyen médositdst a
terméken.

» Aterméket a haszndlat sordn sik tala-
jon kell elhelyezni.

HU T



A kapu feldllitdsakor korulotte lega-

ldbb 3 m szabad teriilet maradjon.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes
leszirhaté covek mélyen régziil a
talajban.

» Figyelmeztetés. Senki ne mdsszon fel
a termékre.

o Atermék nem mdszéalkalmatossdg
és nem jatékszer! Gondoskodjon arrdl,
hogy a terméknek senki ne tdmasz-
kodjon neki és ne htizédzkodjon fel
rd, kiilondsen a gyerekek ne. A termék
felborulhat.

» Rendszeresen ellenérizze, hogy a csa-
varok szorosan meg vannak-e hidzva.

» Mindig biztositsa ki a terméket feld6-
lés ellen - akkor is, ha éppen nincs
haszndlatban.

» Afeldllitas helyének valasszon lehet6-
leg szildrd, egyenes talajfelliletet.

A homokos talaj kevésbé biztosit sta-
bilitdst. Vdlasszon olyan talajt, amia
leszurhaté covekeket er6sen megtart-
ja. Ellenkezé esetben kilazulhatnak,
és veszélyt jelentenek (pl. megbotlds
vagy elesés).

» Soha ne Usse be a covekeket eré-
szakkal a talajba! Sziikség esetén a
feszit6zsinort egy hurokkal hosszab-
bitsa meg, és szurja le a céveket egy
masik helyre.

o Atermék haszndlata kdzben mindig
tgyeljen arra, hogy az 6sszes fém
alkatrész szorosan rogziiljon egymds-
hoz, és ne dlljanak ki csévek.

o Atermék haszndlata sordn mindig
ellenérizze, hogy a kapuhdlé nem
sérlilt-e meg. A sérlilt kapuhdléba
beszorulhat valaki feje.

» Az esetlegesen keletkez6 éles széle-
ket rogton tdvolitsa el.

» Figyelmeztetés. Tartsa tdvol nyilt
langtol!

» Minden haszndlat el6tt ellenérizze a

termék épségeét, illetve elhaszndlo-

dadsat. A terméket csak kifogdstalan
dllapotban szabad haszndini!

o Asérilt alkatrészeket a gydrté utasi-
tasainak megfeleléen ki kell cserélni.

El6zze meg az anyagi kdrokat!

o Afém alkatrészek 6sszeillesztése-
kor elé6fordulhat, hogy a fémcsoévek
véddrétege megkarcolddik, és ezdltal
rozsda keletkezhet.

Ezért a legjobb megoldds, ha madr a
haszndlat el6tt enyhén megzsirozza
az érintett részeket.

» Hogy a leheté legtovabb 6romét lelje
a termékben, a kapufalat (15) csak
akkor akassza fel, amikor azt haszndl-
ni is szeretné.

Ha nem haszndlja a kapufalat, akasz-
sza le, és tdrolja egy szdraz, temperalt
hémeérsékletili helyiségben.

» Atdrolds alatt ne érje a kapufalat
koézvetlen napsugdrzds. Ha a futball-
kaput hosszabb idén keresztiil nem
haszndlja, példdul télen, akkor ajdn-
lott a terméket szétszerelni és szintén
egy szdraz, temperdlt h6mérsékletl
helyiségben tarolni.

A kapufal feldllitasa

Megjegyzés: a termék 6sszeszerelésé-
hez a mérete miatt legalabb két felndtt
sziikséges.

A keret 0sszeszerelése (B dbra)
1. lllessze 6ssze a kapukeret-elemeket
a szdmozdsuknak megfeleléen. Az
elemek dsszeillesztésekor ligyeljen
arra, hogy a biztonsdgi retesz az erre a
célra szolgdld nyildsokba bekattanjon.
2.Csavarozza éssze a megjeldlt része-
ket a mellékelt csavarokkal és aldté-
tekkel a képen Idthaté médon.
FONTOS! El6sz6r a kapukeret felsé ré-
szén lév6 csavarokat hizza meg, azutdn
pedig az alsé csavarokat.
Megjegyzés: ha a cséelemek dsszeil-
lesztéséhez a régzitécsapokat esetleg
nem lehet benyomni, akkor a csévén
bellil igazitsa a helyére a csap tarté-
szerkezetét.



A kapuhalo felszerelése
(C abra)

Akassza rd a kapuhdlét (16) az 6ssze-
szerelt kapukeretre, majd igazitsa be a
megfelel§ pozicidba.

A szines zdszlécskdk a kapu felsé sa-
rokpontjait jeldlik.

1. ROgzitse a kapuhdlét a rajta taldlhatd

tépdbzdrakkal a keresztrudakhoz (7) + (8).

2.Rogzitse a kapuhdlét a zsinérokkal
(14) a kapukerethez. Ennek sordn
figyeljen a zsindrok elosztdsdra a
C dbran.

3.RoOgzitse egy zsindr egyik végét a ka-
pukerethez. Ezutdn hidzza at a zsinért
a kapuhdlé szemein, és a szemek
kdz6tt mindig tekerje a kapukeret
koré. A zsinér végét végiil rogzitse Ujra
a kapukerethez.

Megjegyzés: kiegészitésként a mellé-

kelt, kiilonallé tépbzdrakat (17) is fel-

haszndlhatja a kapuhdld régzitéséhez.

A kapufal felszerelése
(D abra)

A mellékelt kapufalat a régzitépdntok-

kal (13) lehet a kapukerethez régziteni.

1. Arégzitépdantok végét flizze at a kapu-
fal karikdin, és hajtsa a kapukeret koré.

2.Vezesse at a régzitépdnt végét most
hatulrdl a kapufal karikdjdan, és hizza
rd a régzitépdnt mdsik végére a D db-
rdn lathaté médon.

A kapu kibiztositasa

Miutdn a kaput feldllitottdak, azt min-
denképpen biztositani kell a felborulds
ellen.

Ehhez haszndlja a mellékelt covekeket
(12).

Ugyeljen arra, hogy a cévekeket ferdén
helyezze a talajba, és teljesen beszurja.
Az alsé kapurudakat rogzitse le 6t
covekkel a C dbrdn lathaté médon, és
a kapufal aljat hat covekkel a D dbrdn
lathaté médon.

1. megjegyzés:

Vegye figyelembe a talaj tulajdonsdgait.
Laza talajban a cévekek kénnyebben
kilazulhatnak, és ezzel veszélyt jelente-
nek a jatékosokra.

2. megjegyzés:

Amikor nem haszndljdk a kaput, min-
denképpen tdavolitsa el a kapufalat,
hogy a szél ne okozzon kdrt benne.

Karbantartas

 Osszeszerelt dllapotban ellenérizze a
kaput rendszeres id6kdzénként, hogy
nincsenek-e sériilt elemek, éles szé-
lek, és hogy a merevités megfelel6en
miikddik-e.

» Gondoskodjon réla, hogy a cévekek
teljesen be legyenek siillyesztve a
talajba. Csak igy akaddlyozhatja meg
a kapu esetleges felboruldsat.

« Amikor a terméket 6sszeszereli,
mindig ellendrizze az elemeit, hogy
nincs-e rajtuk sériilés vagy éles szé-
lek.

* Ne haszndljon sériilt vagy éles széll
alkatrészeket. Az ilyeneket haladékta-
lanul cserélje ki miszakilag kifogds-
talan alkatrészekre.

Megorzési felszolitas
Kérjlik, gondosan 6rizze meg a szerelési

utmutatot és a tartozékokat a késdébbi
felhaszndlds érdekében.

Tarolas, tisztitas

A terméket mindig szdraz, tiszta és szo-
bahémérsékletl helyen tdrolja, ha azt
nem haszndlja.

Csak vizzel tisztitsa, majd térl6kendbvel
torélje szarazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitdsze-
reket a tisztitdshoz.
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Tudnivaldék a
hulladékkezelésrol

® Aterméket és a csomagoléanya-
» gokat a hatdlyos helyi elGirdsok-
% nak megfeleléen semmisitse

meg. A csomagoléanyagokat

(példaul féliatasakokat) tartsa tdvol a
gyermekektél. Az elhaszndlédott termék
drtalmatlanitdsdval kapcsolatos
tovdbbi informdcidkat a teleplilési vagy
vdrosi 6nkormdnyzattdl tudhatja meg. A
terméket és a csomagoldst kérnyezetki-
mélé maédon kell artalmatlanitani.

/N Az ujrahasznositasi kéd az
& Gjrafelnaszndldsi ciklusba vald
" visszavezetésre (bjrahasznositas)
szdnt kiilénb6z6 anyagok azonositdsa-
ra szolgdl. A kéd oz djrahasznositdsi
ciklus Ujrahasznositdsi szimbdlumabdl
és az anyagot azonosité szambdl dll.

A garancidval és a szerviz
lebonyolitasaval
kapcsolatos utmutaté

A termék nagy gondossdggal és dllandé
ellen6rzés mellett késziilt.

A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privat végsé felhasznaléknak a
vdsdrlds datumdtdl szdmitott hdrom év
(garancia id6tartama) garancidt ad erre
a termékre a kdvetkez6 rendelkezések
szerint. A garancia csak anyaghibdra és
feldolgozdsi hibdra érvényes.

A garancia nem terjed ki a szokdsos
elhaszndléddsnak kitett, ezért kopé al-
katrésznek tekintend6 alkatrészekre (pl.
elemek), valamint a torékeny alkatré-
szekre sem, példdul a kapcsoldkra vagy
az livegbdl késziilt alkatrészekre.

Kizardsra keril a garanciaigény, ha a
terméket szakszer(tlenil vagy hely-
telenil, nem rendeltetésszerlien vagy
nem az el6irdnyzott felhaszndldsi
korben haszndltdak, vagy figyelmen kivil
hagytdk a kezelési Gtmutatd elbirdsait,
kivéve, ha a végsé felhaszndlé bizonyit-
ja, hogy olyan anyag- vagy feldolgozdsi
hiba dll fenn, amely nem a fent emlitett
koriilmények valamelyikébél ered.
A garanciaigény csak a garancia
id6tartamadn bellil, az eredeti pénztdri
bizonylat bemutatdsdval érvényesithe-
t6. Ezért kérjik, 6rizze meg az eredeti
pénztdri bizonylatot. A garancia, a
térvényes garancia vagy a méltdnyos-
sdg alapjdn végzett esetleges javitdsok
a garancia idétartamdt nem hosszab-
bitjdk meg. Ez vonatkozik a kicserélt és
javitott alkatrészekre is.
Kérjlik, hogy reklamdcid esetén el6szor
az aldbbi szervizvonalat hivja, vagy
e-mailen keressen minket. Garancidlis
esetekben a terméket sajdat dontésilink
alapjdan ingyenesen megjavitjuk, kicse-
réljik vagy megtéritjik a vételdrat. A
garancidbdl tovdbbi jogok nem kovet-
keznek.
Ajelen garancia nem korldtozza az On
térvényes jogait, kiildbnésen a minden-
kori értékesitével szembeni garancia-
igényét.
IAN: 511376_2507
@YD Szerviz Magyarorszdg

Tel.: 06800 21225

E-Mail: deltasport@lidl.hu



Cestitamol!
Z nakupom ste se odlogili za visokoka-
kovosten izdelek. Pred prvo uporabo se
seznanite z izdelkom.
V ta namen natanéno preberite
I@ naslednja navodilo za
sestavljanje in varnostne
napotke.
Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za
navedena podroé¢ja uporabe. Ta navo-
dilo za sestavljanje skrbno hranite. Ce
boste izdelek predali tretjim osebam,
zraven prilozite vso dokumentacijo.

Obseg dobave/opis delov
(slika A)

2 x del okvirja gola (1)

2 x del okvirja gola (2)

2 x del okvirja gola (3)

2 x del okvirja gola (4)

2 x del okvirja gola (5)

2 x del okvirja gola (6)

2 x del okvirja gola (7)

2 x del okvirja gola (8)

4 x vijak (9)

4 x podlozka (10)

1x notranji Sestkotni kljué (11)
11 x zemeljski klin (12)

19 x pritrdilni trak (13)
5xvrv (14)

1x stena gola (15)

1x mreza gola (16)

4 x sprijemalno zapiralo (17)
1x navodilo za sestavljanje

Tehnicni podatki

Mere (sestqvljenegg gola):
240x170x85cm (SxVxG)

Datum izdelave
(mesec/leto): 12/2025

c Delta-Sport Handelskontor

GmbH izjavlja, da je ta izdelek
skladen z naslednjimi temeljnimi
zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami:

2009/48/ES - Direktiva o varnosti igrac

Predvidena uporaba

Ta izdelek je zasnovan za zasebno upo-

rabo. Izdelek je igraca.

Izdelek ne ustreza zahtevam za Sportne

gole po standardu DIN EN 748:2006.

Ta gol je zasnovan izkljuéno za nogome-
tne igre in ne za druge namene.

A Varnostni napotki

Montirajte mrezo gola tako, da nobena
odprtina ni veéja od gostote zank mreze
gola.

Nevarnost posSkodb!

* Opozorilo. Ni primerno za otroke, mlaj-
Se od 36 mesecev. Nevarnost zadusit-
ve zaradi tujka. Majhne krogle.

* Opozorilo. Nevarnost zadavitve. Dolga
vrvica.

e Opozorilo. Samo za domaco uporabo.

* |zdelek je namenjen za uporabo na
prostem.

» Opozorilo. Priporo¢ena starost: od
6 let napre;j.

» Opozorilo. Noben embalazni in pri-
trdilni material ni sestavni del igra-
¢ein ga je treba iz varnostnih razlo-
gov vedno odstraniti, preden izdelek
izroCite otrokom za igranje.

» Otroci se lahko z izdelkom igrajo samo
pod nadzorom odraslih.

» Sestaviti mora odrasla oseba.

* lzdelka ne spreminjajte.

» |zdelek mora biti med uporabo name-
Séen na ravni podlagi.

» Prisestavljanju gola potrebujete pros-
to povrsino v obsegu 3 m.

» Prepriajte se, da so vsi zemeljski klini
zasidrani globoko v tla.

* Opozorilo. Ne plezajte na izdelek.
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Izdelek ni pripomocéek za plezanje ali
igraca! Prepricajte se, da se osebe,
zlasti otroci, ne vzpenjajo ali naslanja-
jo na izdelek. Izdelek se lahko prevrne.
Redno preverjajte trdnost vseh vijac-
nih spojev.

Izdelek vedno zavarujte pred prevra-
¢anjem - tudi kadar ga ne uporabljate.
Ce je mogode, za postavitev izberite
trdno in ravno podlago.

Peséena podlaga zmanjsa stabilnost.
Pazite, da podlaga nudi trdno oporo
za zemeljske kline. Drugace se lahko
zrahljajo in predstavljajo nevarnost
(npr. spotikanje, padec ob njih).
Zemeljskih klinov nikoli ne zabijajte

v tla na silo! Po potrebi podaljSajte na-
penjalne vrvice z zanko in zemeljske
kline namestite na drugo mesto.

Pri uporabi izdelka vedno pazite, da so
vsi kovinski deli trdno povezaniin da
cevi ne segajo preko okvirja.

Pri uporabi izdelka vedno pazite,

da mreza na golu ni poskodovana.
Poskodovana mreza predstavlja ne-
varnost, saj se vanjo lahko zapletete

z glavo.

Takoj odstranite morebitne ostre
robove.

Opozorilo. Izdelek ne sme priti v stik

z ognjem!

Pred vsako uporabo preverite, ali je
izdelek poskodovan oz. obrabljen.
Izdelek lahko uporabljate samo, ¢e je
v brezhibnem stanju!

Okvarjene dele je treba takoj zame-
njati po navodilih proizvajalca.

Preprecevanje materialne skode!

Pri sestavljanju kovinskih delov obsta-
ja moznost, da se zaséitna plast ko-
vinskih cevi poSkoduje in nastane rja.
Zato je najbolje, ¢e ustrezne dele ze
pred uporabo nekoliko namastite.

16 (]

e Da vam bo izdelek dolgo sluzil, steno
gola (15) obesite le, ko jo Zelite upo-
rabljati.

Ko stene gola ne uporabljate, jo
snemite in shranite v suhem prostoru
Z zmerno temperaturo.

» Med skladiSéenjem naj stena gola ne
bo izpostavljena neposredni sonéni
svetlobi. Ce nogometnega gola dlje
¢éasa ne boste uporabljali, na primer
pozimi, priporoéamo, da izdelek raz-
stavite in prav tako shranite v suhem
prostoru z zmerno temperaturo.

Postavljanje stene gola

Napotek: Montazo izdelka naj zara-
di velikosti izvajata vsaj dve odrasli
osebi.

Sestavljanje okvirja (slika B)
1. Dele okvirja gola sestavite v skladu
z njihovim oSteviléenjem.
Pri sestavljanju delov pazite, da se
varnostni zati¢i zaskoéijo v predvide-
ne odprtine.
2.S prilozenimi vijaki in podlozkami pri-
vijte oznacene dele, kot je prikazano.
POMEMBNO! Najprej zategnite zgornje
vijake na okvirju gola, nato Se spodnje.
Napotek: Ce se zatiéev ne da vstavi-
ti, da bi med seboj povezali dele cevi,
potisnite drzalo zati¢ev znotraj cevi na
pravo mesto.

Montaza mreze gola (slika C)

MreZo gola (16) napnite na sestavljen
okvir gola in jo nato potisnite v pravilni
polozaj.

Barvni zastavici oznacujeta zgornyji

kotni to¢ki gola.

1. Mrezo gola pritrdite na prec¢ni palici
(7) + (8) z nameséenimi sprijemalnimi
zapirali.

2. Pritrdite mreZo gola na okvir gola
s pomocjo vrvi (14). Pri tem upostevaj-
te razporeditev vrvi na sliki C.



3.Konec ene vrvi pritrdite na okvir gola.
Nato povlecite vrv skozi zanke mreze
gola in jo med zankami ovijte okoli
okvirja gola. Konec vrvi nato spet
pritrdite na okvir gola.

Napotek: Dodatno lahko za pritrjevanje

uporabite posamezna prilozena sprije-

malna zapirala (17).

Montaza stene gola (slika D)

Prilozeno steno gola lahko na okvir gola

pritrdite s pritrdilnimi trakovi (13).

1. Povlecite konce pritrdilnih trakov skozi
uSesca stene gola in okoli ogrodja
gola.

2.Speljite konce pritrdilnih trakov nazaj
skozi uSesca stene gola jih povlecite
prek pritrdilnih trakov, kot je prikazano
na sliki D.

Varovanje gola

Ko je gol sestavljen, ga morate obvezno
zavarovati pred prevrac¢anjem.

V ta namen uporabite priloZzene ze-
meljske kline (12).

Pazite, da zemeljske kline potisnete v tla
posevno in v celoti.

Pritrdite pet zemeljskih klinov na
spodnje palice gola, kot je prikazano

na sliki C, in Sest zemeljskih klinov na
spodnjo stran stene gola, kot je prikaza-
no na sliki D.

Napotek 1:

Upostevajte sestavo tal. Na rahlih tleh
se zemeljski klini zlahka zrahljajo in tako
predstavljajo nevarnost za igralce.

Napotek 2:
Ko gola ne uporabljate, obvezno odstra-
nite steno gola, da je ne poskoduje veter.

Vzdrzevanje

* Redno preverjajte sestavljeni gol, ali
ima poskodovane dele, ostre robove
in ali je pravilno napet.

 Prepric¢ajte se, da so vsi zemeljski klini
popolnoma zasidrani v tla. Le tako pre-
precite morebitno prevra¢anje gola.

* Ob vsakem sestavljanju preverite po-
samezne dele izdelka, ali so poskodo-
vani in aliimajo ostre robove.

» Ne uporabljajte poSkodovanih delov
ali delov z ostrimi robovi. Le-te nemu-
doma zamenjajte s tehni¢no brezhib-
nimi deli.

Napotek za shranjevanje

Skrbno shranite navodila za sestavlja-
nje in opremo za kasnejSo uporabo.

Shranjevanje, ¢iS€enje

Ce izdelka ne uporabljate, ga shranite
na suho, ¢isto mesto pri sobni tempe-
raturi.

Cistite le z vodo in nato do suhega obri-
Site s krpo za giS¢enje.

POMEMBNO! Nikoli ne gistite z ostrimi
Cistilnimi sredstvi.

Napotki za odlaganje v smeti

"‘ Izdelek in embalazni material

» zavrzite v skladu z veljavnimi
%A lokalnimi predpisi. Embalazni

material (kot so npr.vrecke iz

folije) hranite izven dosega otrok. Druge
informacije o odstranjevanju odsluzene-
ga izdelka med odpadke lahko dobite
pri svoji obg&inski ali mestni upravi.
Izdelek in embalazo zavrzite okolju
prijazno.

Koda za recikliranje je namenjena
E’;) oznaéevanju razliénih materialov
YY  zavrnitev v cikel recikliranja.
Koda je sestavljena iz simbola reciklira-
nja za cikel recikliranja in Stevilke, ki
oznacéuje material.
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Napotki za garancijo in
izvajanje servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo
in pod stalno kontrolo. DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GmbH zasebnim
konénim kupcem od datuma nakupa
(garancijskega obdobja) v skladu z
naslednjimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija
velja samo za napake v materialu in
obdelavi. Garancija ne velja za dele, ki
so podvrzeni obi¢ajni obrabi in jih je
zato treba Steti za obrabljive dele (npr.
baterije), in za lomljive dele, kot so npr.
stikala ali deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljuéeni, ¢e
je bil izdelek uporabljen nepravilno ali
pretirano ali ¢e ni bil uporabljen v okviru
predvidenega namena ali predvide-
nega obsega uporabe ali e niso bile
upostevane specifikacije v navodilih za
uporabo, razen ¢e konéni kupec lahko
dokaze, da gre za napako v materialu
ali izdelavi, ki ne temelji na eni od zgoraj
navedenih okoliS¢€in.

Garancijski zahtevki se lahko uveljavlja-
jo le v garancijskem roku ob predlozitvi
originalnega ra¢una. Zato originalni ra-
¢un shranite. Garancijski ¢as se zaradi
morebitnih popravil na podlagi garan-
cije, zakonskega jamstva ali kulance ne
podalj$a. To velja tudi za zamenjane in
popravijene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej
obrnite na spodaj navedeno servisno
Stevilko za nujne primere ali stopite

z nami v stik po elektronski posti. Ce
obstaja garancijski primer, vam bomo
izdelek po nasi izbiri brezplaéno popra-
vili, zamenjali ali pa vam bomo povrnili
Kupnino. Druge pravice iz garancije ne
obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih
pravic, Se posebej garancijskih zahtev-
kov do prodajalca.

IAN: 511376_2507

GD  Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: deltasport@lidl.si



Qﬁ Garancijski list

1.

X

2.

o

4.

5.

6.

S tem garancijskim listom DELTA-SPORT
HANDELSKONTOR GMBH jam¢&imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni

in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji pre-
soji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroditve blaga. Datum izrogitve
blaga je razviden iz raéuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglasevalskem sporoéilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obve-

stiti proizvajalca ali pooblaséeni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in racun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocCitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali pooblaséeni servis
prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potroSniku brezplaéno zame-
njati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben

za dokoné&anje popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za
dokoncanje popravila, vendar najvec za

15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in
razlogih za podaljSanje mora biti potrosnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro$nik

od proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki
ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vredno-
stjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
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Ce se neskladnost pojavi v manj kot

30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vragilo pla¢anega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis
lahko potros$niku za ¢as popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno uporabo podobne-
ga blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne
zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno
uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval po-
pravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkoy, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave

.

12.

13.

bistvenega dela blaga z novim se potros$ni-
ku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blaséeni servis ali nepooblaséena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same

in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e

se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popra-
vilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti

15.

16.

iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh loé¢enih dokumentih (garancijski list,
ra¢un).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuduje
zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplaéno uveljavlja jaméevalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



Srdecné blahopiejemel!
Svym ndkupem jste se rozhodli pro kva-
litni vyrobek. Pfed prvnim pouzitim se
prosim seznamte s timto vyrobkem.
Pozorné si preétete ndasledujici
I@ navod k sestaveni a bezpecnostni
pokyny.
Pouzivejte tento vyrobek pouze tak, jak
je popsdno, a pro uvedené ucely. Dobre
si tento ndvod k sestaveni uschovejte.
Pokud vyrobek preddte tieti osobé, pre-
dejte ji i veSkerou dokumentaci.

Obsah baleni/seznam dilt
(obr.A)

2 x ¢ast ramu brdny (1)
2 x ¢ast ramu brany (2)
2 x ¢ast ramu brany (3)
2 x ¢ast ramu brany (4)
2 x ¢ast ramu brany (5)
2 x ¢ast ramu brdny (6)
2 x ¢ast ramu brdny (7)
2 x ¢ast rdmu brany (8)
4 x Sroub (9)

4 x podlozka (10)

1x Sestihranny kli¢ (11)
11 x kotvici kolik (12)

19 x upeviovaci pasek (13)
5 x lano (14)

1x sténa brdny (15)

1x sit brany (16)

4 x suchy zip (17)

1x ndvod k sestaveni

Technické udaje

Rozméry (pfi sestaveni):
240x170x85cm (S xvxh)

Datum vyroby
(mésic/rok): 12/2025
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c Spole¢nost Delta-Sport Handels-
kontor GmbH timto prohlasuje, ze

tento vyrobek je v souladu s nésledujici-

mi zdkladnimi pozadavky a ostatnimi

pfisluSnymi ustanovenimi:

2009/48/EG - Smérnice o bezpeénosti

hracek

Pouziti dle uréeni

Tento vyrobek je uréen pro soukromé
ucely. Vyrobek je hrackou.

Tento vyrobek neodpovidd poza-
davklm pro sportovni brdny normy
DIN EN 748:2006.

Tato brdna je konstruovdana vyhradné
pro fotbal a ne pro jiné ucely.

A Bezpecnostni pokyny
Namontujte sit brdny tak, aby nevznikl
otvor vétsi nez velikost ok sité brany.

Nebezpedi poranéni!

» Upozornéni. Nevhodné pro déti mladsi
36 mésicl. Nebezpeéi zalknuti. Malé
koule.

» Upozornéni. Nebezpedéi uskrceni.
Dlouhd $idra.

» Upozornéni.Jen pro domdci pouziti.

» Vyrobek je uréen pro venkovni pouziti.

o Upozornéni. Doporuéeny vék: od 6 let.

» Upozornéni. Veskeré balici a upev-
novaci materidly nejsou soucdsti
vyrobku a musi byt z bezpeénostnich
dlvodul odstranény predtim, nez si
dité s vyrobkem zaéne hrat.

» Déti si mohou hrdt s vyrobkem pouze
pod dohledem dospélé osoby.

* Nutné sestaveni hraéky dospélou
osobou.

» Neprovddéjte zadné upravy vyrobku.

» Vyrobek musi byt béhem uzivani
umistény na rovném podkladé.

o PFi montdzi brany je zapotiebi volnd
plocha 3 m.

» Ujistéte se, Ze jsou vSechny kotvici
koliky upevnény hluboko v zemi.

» Upozornéni. Na vyrobek nelezte.



Vyrobek neni prolézacka ani hracka!
Ujistéte se, Ze osoby, zejména déti,

se na vyrobek nevési, ani se o néj neo-
piraji. Vyrobek se maze prevrhnout.
Zkontrolujte pravidelné pevné usazeni
a tésnéni vSech sroubovych spoju.
Zajistéte vyrobek proti zficeni - i po-
kud neni zrovna pouzivdn.

Pro misto postaveni vyberte pokud
mozno pevny, rovny podklad.

Pis¢ity povrch snizuje stabilitu. Vyber-
te podklad, ktery zaruéi pevné ukotve-
ni kotvicich kolikl. Jinak by se mohly
uvolnit a predstavovat nebezpedi
(napf. zakopnuti, padu na né).

Nikdy nezardzejte kotvici koliky do
zemeé ndsilim! V pripadé potreby
prodluzte vypinaci popruhy prodluzte
provazu a kotvici kolik umistéte na
jiné misto.

Dbejte pfi pouziti vyrobku vzdy na to,
aby spolu byly v§echny kovové &dsti
tésné propojené a neprecnivaly pres
trubku.

Pri pouzivdani vyrobku vzdy dbejte na
to, aby nebyla sit brany poskozend.
Poskozend sit brdny mlze predstavo-
vat misto ndrazu do hlavy.

Odstrante okamzité pripadné vzniklé
ostré hrany.

Upozornéni. Udrzujte z dosahu otevie-
ného ohné!

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda neni vyrobek poskozeny nebo
opotrebovany. Tento vyrobek je mozné
pouzivat pouze v bezvadném stavu!
Poskozené dily se musi vyménit dle
ndvodu vyrobce.

Zamezeni vécnym skodam!

Vlivem zastréeni kovovych Edsti je
mozné, Ze mulize byt ochrannd vrst-
va kovové trubky poskraband, a tim
mUze vzniknout rez.

Proto namazte odpovidajici ¢dsti
nejlépe pred pouzitim.

e Abyste méli z vyrobku co nejdéle
radost, povéste sténu brdny (15) jen,
pokud ji chcete pouzivat.

Pokud sténu brdny nebudete pou-
zivat, svéste ji a ulozte ji v suchém
prostoru s pokojovou teplotou.

o Béhem uskladnéni by sténa brdny ne-
méla byt vystavend Zadnému primé-
mu sluneénimu zdreni. Pokud nebu-
dete fotbalovou brdnu dlouhodobé,
napr.v zimé, pouzivat, doporuéujeme
vyrobek demontovat a také usklad-
nit v suchém prostoru s pokojovou
teplotou.

Montaz stény brdany
Upozornéni: Sestaveni vyrobku by
mély vzhledem k jeho velikosti prova-
dét dvé dospélé osoby.

Montdz ramu (obr. B)

1. Zasurite €dsti rdmu stény do sebe
podle &isel. Pfi zasunovdni édasti dbej-
te na to, aby bezpeénostni zardzka
zapadla do danych otvord.

2.0znacené dily seSroubujte podle
obrdzku pomoci dodanych sroubt
a podlozek.

DULEZITE! Utdhnéte nejprve pevné

Srouby nachdzejici se na rdmu brdny,

poté dolni Srouby.

Upozornéni: Pokud nelze aretacni koliky

zatlagit, aby se €dsti trubky spojily, za-

tla¢te na uchytné zafrizeni koliku uvnitf
trubky do sprdavné polohy.

Montdz sité brany (obr. C)

Zavéste sit brdany (16) pres postaveny
rdm brdny a posurite jej poté do sprdvné
pozice.

Barevné praporky oznacuji horni vrcholy

brdny.

1. Pfipevnéte sit brany s predinstalo-
vanymi suchymi zipy na pfi¢né tyce
(7) +(8).

2.Upevnéte sit brany pomocilan (14) na
rdm brdny. Dbejte pfitom na rozlozeni
lan, jak je vyobrazeno na obrdzku C.
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3.Upevnéte konec jednoho lana na rdm
brdny. Poté pretdhnéte lano skrz oka
sité brdny a navirite jej mezi oky kolem
rdmu brdny. Konec lana poté upevné-
te znova na rdm brdny.

Upozornéni: K upevnéni sité brany ma-

Zete pouzit dodané suché zipy (17).

Montaz stény brdny (obr. D)

Dodanou sténu brdny Ize upevnit upev-

Aovacimi paskami (13) na radmu brdny.

1. Pfetdhnéte konce upevnovacich pds-
ki skrz poutka stény brdny a kolem
konstrukce stény brany.

2.Ved'te konce upeviiovacich pdsku
zpét skrz poutka stény a pretdhnéte je
nad upevnovaci pdsky, jak je zobraze-
no na obrdzku D.

Zajisténi brany

Po sestaveni bradny musi byt brana za-

jisténa proti pfevrdceni.

Vyuzijte k tomu dodané kotvici koliky (12).

Dbejte na to, aby byly kotvici koliky vtla-

¢ené do zemé zcela a nasikmo.

Upevnéte k tomu pét kotvicich kolikd na

nejspodnéjsi ty¢ brdny, jak zobrazuje

obrdzek C a Sest kotevnich kolikl na
spodni strané stény brdny, jak zobrazuje

obrdzek D.

Upozornéni1:

Dbejte na vlastnosti podkladu. Na
nepevném podkladu se kotvici koliky
mohou lehé&eji uvolnit, a predstavuji tak
nebezpedi pro hrdce.

Upozornéni 2:

Pokud brdnu nepouzivdte, odstrante
bezpodmine&né sténu brdny, aby vlivem
vétru nedoslo ke Skoddam.
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Udrzba

« V pravidelnych intervalech kontrolujte
smontovanou brdnu, zda neni po-
Skozend, zda nemd ostré hrany a zda
sprdvné funguje upnuti.

» Ujistéte se, Ze jsou kotvici koliky upev-
nény zcela v zemi. Jen tak zabrdnite
prevrdceni brdny.

» Zkontrolujte jednotlivé édsti vyrobku
pfi kazdém sestaveni ohledné posko-
zeni a ostrych hran.

* Nepouzivejte zadné poSkozené &dsti
nebo &dsti s ostrymi hranami. Vy-
ménte je pak neprodlené technicky
bezproblémovymi ¢dstmi.

Pokyny k uschovani

Prosim, uschovejte peclivé ndvod
k sestaveni stejné jako pfislusenstvi
k pozdéjSimu pouziti.

v ew

Uskladnéni, ¢iSténi

Pokud vyrobek nepouzivdte, skladuj-
te jej vzdy suchy a Cisty pfi pokojové
teploté.

Cistéte pouze vodou a ndsledné otiete
do sucha hadiikem.

DULEZITE! K &iéténi nikdy nepouzivejte
agresivni istici prostifedky.

Pokyny k likvidaci
® \/yrobek a obalové materidly
» 2 likvidujte podle aktudlnich
%ﬂ mistnich predpist. Uchovdvejte
obalové materidly (jako napf.
foliové sacky) nedostupné pro déti. O
moznostech likvidace vyslouzilého
vyrobku se informujte u Vasi obecni
nebo méstské sprdvy. Vyrobek a obaly
likvidujte ekologicky.
/. Recyklagni kéd slouZi ke znaceni
&’;) rliznych materidl( pro proces
YY  opétovného zhodnoceni (recykla-
ce). Kéd sestdvd ze symbolu recyklace,
ktery md odrdzet proces zhodnoceni, a
¢isla, které oznacéuje materidl.



Pokyny k zdruce a priibéhu IAN: 511376 _2507
sluzby @ Servis Cesko
Tel: 800143873

Vyrobek byl vyroben s velkou péé&i a za E-Mail: deltasport@lidl.cz

stdlé kontroly. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH poskytuje koncovym
privatnim zdkazniklim na tento vyrobek
tfi roky zdruky od data ndkupu (zdrué-
ni Ihta) podle ndsledujici ustanoveni.
Zdruka se tykd pouze vad materidlu a
zdvad ve zpracovdni.

Zdruka se nevztahuje na dily, které pod-
Iéhaji béznému opotrebeni, a proto je
tfeba je povazovat za opotrebitelné dily
(napf. baterie), ani na kiehké dily, jako
jsou vypinacée nebo dily ze skla.

Ndroky z této zdruky jsou vylou¢eny,
pokud vyrobek byl pouzivdn neod-
borné nebo nedovolenym zplisobem
nebo nikoli v rdmci stanoveného ucelu
uréeni nebo predpoklddaného rozsahu
pouzivdni nebo nebyla dodrzena zaddni
v ndvodu k obsluze, ledaze by koncovy
zdkaznik prokdzal, Ze existuje vada
materidlu nebo doslo k chybé ve zpra-
covdni, které nevyplyvaji z nékteré vyse
uvedenych okolnosti.

Ndroky ze zdruky lze uplatnit pouze v
rdmci zdruéni Inlty po predlozZeni ori-
gindlniho pokladniho dokladu. Proto si
prosim uschovejte origindl pokladniho
dokladu. Doba zdruky se neprodluzuje
pripadnymi opravami na zdkladé zdru-
Ky, zdkonné zdruky nebo kulance. Totéz
plati také pro vyménéné a opravené dily.
PFi reklamacich se prosim obracejte

na nize uvedenou horkou linku servisu
nebo se s ndmi spojte e-mailem. Pokud
se vyskytne pfipad reklamace, vyrobek
Vdm - dle nasi volby - bezplatné opravi-
me, vyménime nebo Vam vrdatime kupni
cenu. Dalsi prava ze zdruky nevznikaiji.
Vase zdkonnd prdva, zejména ndroky na
zajisténi zaruky vi¢&i konkrétnimu pro-
dejci, nejsou touto zdrukou omezena.

cz
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Blahozeldmel!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre

kvalitny vyrobok. Pred prvym pouzitim

sa s vyrobkom dékladne obozndmte.
Pozorne si preéitajte tento
montdzny ndvod a bezpeénostné
pokyny.

Vyrobok pouzivajte len uvedenym spé-

sobom a na uvedeny ucel. Tento mon-

tdzny ndvod si dobre uschovaijte. Pri

odovzddvani vyrobku tretej osobe odo-

vzdajte s vyrobkom aj vSetky podklady.

Rozsah doddvky/popis dielov
(obr.A)

2 x rdm brdnky - diel (1)
2 x rdm brdnky - diel (2)
2 x rdm brdnky - diel (3)
2 x rdm brdnky - diel (4)
2 x radm brdnky - diel (5)
2 x radm brdnky - diel (6)
2 x rdm brdanky - diel (7)
2 x radm brdnky - diel (8)
4 x skrutka (9)

4 x podlozka (10)

1x Sesthranny kl'aé (11)
11 x kolik do zeme (12)
19 x pdska na upevnenie (13)
5 x lano (14)

1x brankova stena (15)
1x brankova siet (16)

4 x suchy zips (17)

1x montdzny ndvod

Technické udaje

Rozmery (po montdzi):
240x170x85cm (S xvxh)

Ddtum vyroby
(mesiac/rok): 12/2025
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c Spolo¢nost Delta-Sport Handels-
kontor GmbH tymto vyhlasuje,

Ze tento vyrobok je v sulade s nasleduju-

cimi zdkladnymi poziadavkami a ostat-

nymi prisluSnymi ustanoveniami:

2009/48/ES - Smernica o bezpedénosti

hradiek

Uréené pouzitie

Tento vyrobok bol vyvinuty na sikromné

pouzitie. Vyrobok je hracka.

Tento vyrobok nespifia poziadavky normy

DIN EN 748:2006 pre Sportové brdnky.

Tdto brdnka bola skonStruovand vylué-
ne na futbal a na ziaden iny ucel.

A Bezpecnostné pokyny
Pripevnite brankovu siet tak, aby
nevznikol ziaden otvor v&csi ako Sirka
ociek na brdnkovej sieti.

Nebezpecéenstvo poranenia!

» Upozornenie. Nevhodné pre deti vo
veku do 36 mesiacov. Nebezpecen-
stvo dusenia. Malé gulky a lopticky.

o Upozornenie. Nebezpecenstvo uskrte-
nia. DIhd Snara.

« Upozornenie. lba na domdce pouzitie.

Vyrobok je uréeny na vonkajsie pouzitie.

Upozornenie. Odporuc¢any vek: od

6 rokov.

» Upozornenie. VSetky obalové a upev-
novacie materidly nie su sucastou
hracky a je potrebné ich z bezpec-
nostnych dévodov odstrdnit vzdy
predtym, nez sa vyrobok odovzdd
detom na hranie.

 Deti sa s vyrobkom mozu hrat len pod
dohladom dospelej osoby.

» Vyzaduje sa dohlad dospelych.

» Na vyrobku nevykondvaijte Ziadne
zmeny.

» VVyrobok musi byt poéas pouzivania
umiestneny na rovhom povrchu.Na
postavenie brdnky je potrebnd volnd
plocha s okruhom 3 m.

» Ubezpecte saq, ze vSetky koliky pevne
drzia v zemi.



Upozornenie. Na vyrobok sa neSplhajte.
Vyrobok nie je prelieza¢ka ani hra-

cia zostava! Zabezpedéte, aby sa na
vyrobok nesplhali ani sa on neopierali
Ziadne osoby, najmd deti. Vyrobok

sa moze prevrdtit.

Pravidelne kontrolujte pevné dotiah-
nutie vSetkych skrutkovych spojov.
Vyrobok vzdy zabezpedcte pred prevrd-
tenim, aj ked' ho prdave nepouzivate.
Podl'a moznosti si ako stanoviste
vyberte pevny a rovny podklad.
Pieso¢naté povrchy znizuju stabilitu.
Dbaijte na to, aby bol povrch dosta-
tocne pevny na upevnenie kolikov do
zeme. Inak by sa mohli uvol'nit a pred-
stavovat nebezpecenstvo (napr.
zakopnutie alebo pdad).

Koliky nikdy nezatikajte do zeme nd-
silne! V pripade potreby predizte na-
pinacie land pomocou sluéky a koliky
do zeme umiestnite na iné miesto.
Dbaijte pri pouzivani vyrobku vzdy na
to, aby vSetky kovové diely boli do seba
pevne zapojené a rurka nevyénievala.
Pri pouzivani vyrobku dbajte vzdy na
to, aby brdnkovd siet nebola posko-
dend. PoSkodend brdnkova siet méze
predstavovat miesto zachytenia hlavy.
Okamzite odstrdrite pripadne vznik-
nuté ostré hrany.

Upozornenie. Uchovdvajte mimo otvo-
reného ohna!

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, €i
vyrobok nie je poSkodeny alebo opot-
rebovany. Vyrobok sa méze pouzivat
len v bezchybnom stave!

Chybné diely treba vymenit podla
pokynov vyrobku.

Zabranenie vecnym skodam!

Zasuvanim kovovych €asti do seba
sa moze stat, Ze na povrchovej vrstve
kovovej rurky vzniknu Skrabance, ¢o
moze viest k vzniku hrdze.

Preto je vhodné namastit trochu tieto
diely eSte pred pouzitim.

» Aby ste mali ¢o najdlhSiu radost z vy-
robku, upevnite brankovu stenu (15)
na brdnku len vtedy, ak ju aj chcete
vyuzivat.

Ak brankovu stenu nepouzivate,
demontujte ju a skladujte v suchej
a temperovanej miestnosti.

 Pri skladovani nemad byt brankova
stena vystavend priamemu sineéné-
mu ziareniu. Ak nebudete futbalovu
brdanku dlhsi ¢as pouzivat, napriklad
v zime, odpori¢ame vam vyrobok
demontovat a rovnako ho uskladnit
v suchej a temperovanej miestnosti.

Montdz brankovej steny

Upozornenie: Montaz vyrobku by mali
z dovodu vel'kosti vykonat minimdlne
dve dospelé osoby.

Montdaz ramov (obr. B)

1. Zasurite diely bradnkového rdmu do
seba podlaich ¢islovania. Pri zasu-
vani dielov dbajte na to, aby bezpecé-
nostnd aretdcia zapadla do prislus-
nych otvorov.

2.Zaskrutkujte oznacéené diely priloze-
nymi skrutkami a podlozkami tak, ako
je zndzornené.

DOLEZITE! Na brankovom rdme utiah-

nite pevne najprv horné skrutky, az

potom spodné skrutky.

Upozornenie: V pripade, Ze sa aretacny

kolik nedd zatlagit tak, aby ¢asti rarok

mohli do seba zapadnut, zatlaéte zadr-
ziavaciu ¢ast kolika vo vnutri rarky do
sprdvnej polohy.

Montdz brdankovej siete
(obr.C)

Preveste brdnkovu siet (16) cez posta-

veny rdm brdnky a umiestnite ju do

sprdavnej polohy.

Farebné viajo¢ky oznaduju horné rohové

body brdnky.

1. Upevnite siet predinStalovanymi su-
chymi zipsami o prieéne tyce (7) + (8).
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2.Upevnite siet pomocou ldn (14) o rdm
brdnky. VSimnite si pritom obrdzok C,
kde je zndzornené upevnovanie ldn.

3.Upevnite koniec lana o rdm brdnky.
Potom pretiahnite lano cez o¢kd siete
a omotdvajte ho o rdm brdanky medzi
o¢kami. Koniec lana nakoniec upevni-
te o rdm brdnky.

Upozornenie: Na upevnenie brdnko-

vej siete mozete vyuzit aj samostatné

suché zipsy (17), ktoré su sucastou

doddvky.

Montaz brankovej steny
(obr.D)

Brankovu stenu upevnite k rdmu brdanky

pdskami na upevnenie (13).

1. Prevleéte konce pdsok na upevnenie
cez putka brdnkovej steny a okolo
rdmu brdnkovej steny.

2.Prevleéte konce pdsok ha upevnenie
naspdt cez putka brdnkovej steny, ako
je zndzornené na obrdzku D.

Zabezpecenie brany

Po montdzi treba bezpodmieneéne za-
bezpecdit, aby sa brdna neprevratila.

Na tento Ucel pouzite koliky do zeme
(12), ktoré su sucastou doddvky.

Dbajte na to, aby ste koliky zatlaéali do
zeme Sikmo a aby boli Uplne zatladené.
Pdt kolikov upevnite na spodné tyce tak,
ako je zndzornené na obrdzku C, a Sest
kolikov na spodnu stranu brdnkovej
steny podla obrdzku D.

Upozornenie 1:

Vezmite do Uvahy stav podkladu. Na
mdkkom povrchu sa mézu koliky lahsie
uvolnit a predstavovat tak nebezpecéen-
stvo pre hrdacov.

Upozornenie 2:

Ak brdnku nepouzivate, odstrdnite
bezpodmieneéne brankovu stenu, aby

v dosledku vetra nevznikli Skody.
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Udrzba

« Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su niekto-
ré diely zmontovanej brdanky poskode-
né, ¢i nevznikli ostré hrany a preverte
aj spravnu funkciu vystuzenia.

« Uistite sa, ze koliky st celé v zemi. Len
takto mozno zabrdnit pripadnému
prevrdteniu brdnky.

 Pri kazdej montdzi preverte, €i nie su

jednotlivé diely vyrobku poskodené

a &i nemaju ostré hrany.

Nepouzivajte poSkodené diely ani die-

ly s ostrymi hranami. Okamzite ich na-

hrad'te technicky bezchybnymi dielmi.

Pokyny na skladovanie

Uschovajte si starostlivo montdzny nd-
vod a prislusenstvo na neskorsie pouzitie.

Skladovanie, Cistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy
suchy a Cisty pri izbovej teplote.

Cistite iba vodou a ndésledne utrite do-
sucha gistiacou handri¢kou.
DOLEZITE! Vyrobok nikdy nedistite
ostrymi istiacimi prostriedkami.

Pokyny k likviddcii
® V\yrobok a obalovy materidl
» 2 zlikvidujte podl'a aktudinych
%ﬂ miestnych predpisov. Obalovy
materidl (ako napr. foliové vreckd)
uschovajte mimo dosahu deti. DalSie
informdcie o moznostiach likviddcie
zastaraného vyrobku dostanete na
svojej obecnej alebo mestskej sprdve.
Vyrobok a obal zlikvidujte ekologicky.
/\. Recyklagny kéd sluZi na oznace-
&’;) nie réznych materidlov za uéelom
YY  vrdtenia do kolobehu opétovného
pouzivania (recykldcia). Kéd pozostdva
z recyklaéného symbolu pre zobrazenie
kolobehu opditovného pouzivania a
¢isla, ktoré oznacuje materidl.



Pokyny k zaruke a priebehu IAN: 511376_2507

servisu GO Servis Slovensko
Wrobok bol benv velmi i Tel.: 0850 232001
yrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a E-Mail: deltasport@lidl.sk

pod stdlou kontrolou. Na tento vyrobok
poskytuje DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH sikromnym koncovym
uzivatelom trojroénu zdruku odo dnia
kdpy (zdruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zdaruka plati len na
chyby materidlu a spracovania.

Zdruka sa nevztahuje na diely, ktoré
podliehaju beznému opotrebovaniu a
preto sa povazuju za diely podliehaju-
ce opotrebovaniu (hapr. batérie) alebo
krehké diely, ako su spinacée alebo diely
vyrobené zo skla.

Ndroky z tejto zdruky zanikaju, ked'

sa vyrobok pouzival neodborne alebo
nesprdvne, mimo uréenia na pouzivanie
alebo uréeného rozsahu pouzivania
alebo neboli dodrzané pokyny ndvodu
na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy
uzivatel preukdze, ze ide o chybu ma-
teridlu alebo spracovania, ktord nebola
spOsobend niektorou z hore uvedenych
okolnosti.

Zdaruku je mozné uplatnit len pocéas
zdruénej lehoty po predlozeni origi-
ndlu pokladniéného dokladu. Origindl
pokladniéného dokladu preto prosim
uschovajte. Zdruénd doba sa kvoli
pripadnym zdruénym opravdm, zdkon-
nej zdruke alebo ako obchodné gesto
nepredlzuje. Plati to aj pre vymenené a
opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim najskor ob-
ratte na dole uvedenu Service-Hotline
alebo sa s nami spojte prostrednictvom
e-mailu. Ak sa jednd o zdruény pripad,
vyrobok - podla nasej volby - bezplat-
ne opravime, vymenime alebo vrdtime
ktpnu cenu. Dalsie prdva zo zdruky
nevyplyvaju.

Vase zdkonné prdava, hlavne ndroky

na zdruéné plnenie vodi prislusnému
predajcovi, nie su touto zdrukou obme-
dzené.

SK
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Cestitamol!
Ovom kupnjom odlugili ste se za viso-
kokvalitetan proizvod. Upoznaijte se s
proizvodom prije prve upotrebe.
Stoga pazljivo proditajte
sljedeée upute za sastavljanje i
sigurnoshe napomene.
Koristite se proizvodom samo na nacin
kako je ovdje opisano i u navedene svr-
he. Dobro ¢uvajte ove upute za sastav-
ljanje. Ako proizvod predajete drugim
osobama, svakako im predajte i svu
dokumentaciju.

Opseg isporuke/oznaka
dijela (sl. A)

2 x dio okvira gola (1)

2 x dio okvira gola (2)

2 x dio okvira gola (3)

2 x dio okvira gola (4)

2 x dio okvira gola (5)

2 x dio okvira gola (6)

2 x dio okvira gola (7)

2 x dio okvira gola (8)

4 x vijak (9)

4 x podlozna plogica (10)
1x Sesterokutni kljué (11)
11 x klin (12)

19 x traka za priévrséivanje (13)
5 x uze (14)

1x zid za gol (15)

1x mreza gola (16)

4 x zatvarac s ¢ickom (17)
1x upute za sastavljanje

Tehnicki podaci

Dimenzije (sqstqvljgni proizvod):
240x170x85cm (SxV x D)

Datum proizvodnje
(mjesec/godina): 12/2025
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c Tvrtka Delta-Sport Handels-

kontor GmbH ovime izjavljuje da
ovaj proizvod odgovara sljedeéim
oshovnim zahtjevima i ostalim primje-
njivim odredbama:

2009/48/EZ - Direktiva o sigurnosti
igracaka

Namjenska upotreba

Proizvod je osmisljen za privatnu upo-
trebu. Proizvod je igracka.

Proizvod odgovara zahtjevima za sport-
ske golove norme DIN EN 748:2006.
Ovaj je gol konstruiran isklju¢ivo za no-
gometnu igru i ni za kakve druge svrhe.

/\ Sigurnosne napomene

Montirajte mrezu gola tako da nema
otvora koji je veéi od veli€ine oka mreze
gola.

Opasnost od ozljeda!

» Upozorenje. Igracka nije prikladna za
djecu mladu od 36 mjeseci. Opasnost
od gusenja. Male loptice.

e Paznja. Opasnost od davljenja. Duga-
¢ak konopac.

» Upozorenje. Samo za uporabu u ku-
éanstvu.

* Proizvod je namijenjen za upotrebu na
otvorenom.

e Paznja. Preporuka za dob: od 6 godine
nadalje.

e Paznja. Ambalazni materijali i mate-
rijali za uévrséivanje nisu sastavni dio
igracke i moraju se uvijek ukloniti radi
sigurnosti prije no Sto se proizvod da
djeci za igru.

* Djeca se smiju igrati proizvodom
samo pod nadzorom odraslih.

* Mora sklopiti odrasla osoba.

* Nemojte raditi izmjene na proizvodu.

» Tijekom upotrebe proizvod treba po-
staviti na ravnu podlogu.

» Prisastavljanju gola potrebno je 3 m
slobodne povrsine oko gola.

« Svi klinovi moraju se zabiti duboko u
podlogu.



» Paznja. Nemojte se penjati na proi-
zvod.

» Proizvod nije sprava za penjanje ili
sprava za igru! Pobrinite se da se
osobe, pogotovo djeca, ne penju ili
naslanjaju na proizvod. Proizvod se
moze prevrnuti.

» Redovito provjeravajte évrstoéu do-
sjeda svih vijéanih spojeva.

» Uvijek osigurajte proizvod od prevr-
tanja - ¢ak i ako se u tom trenutku ne
upotrebljava.

e Odaberite po moguénosti ¢vrstu
povrsinu u ravnini tla kao mjesto za
postavljanje.

PjeS¢ane povrsine smanjuju stabilnost.

Pazite da tlo omogucduje klinovima
évrsto drzanje. U suprotnom klinovi se
mogu olabaviti i predstavljati opa-
snost (npr. spoticanje, pad preko njih).

» Klinove nikada ne zabijajte u tlo silom!
Po potrebi sidriSta produljite petljom i
klin postavite na drugo mjesto.

 Pri upotrebi proizvoda uvijek pazite da

su svi metalni dijelovi évrsto medu-
sobno povezani i da cijevi ne strse
prema van.

 Pri upotrebi proizvoda uvijek pazite da

mreza gola nije oSte¢ena. U oSteéenoj
mrezi gola moze se uhvatiti glava.

* Odmah uklonite eventualno nastale
ostre rubove.

» Paznja. Drzite podalje od otvorenog
plamena!

 Prije svake upotrebe provjerite je li
proizvod ostecen ili istrosen. Proizvod

se smije upotrebljavati samo u isprav-

nom stanju!
» Neispravni dijelovi moraju se zamije-
niti u skladu s uputama proizvodaca.

Izbjegavanje materijalne Stete!

» Prilikom sastavljanja metalnih dije-
lova moze se ogrepsti zastitni sloj na
metalnim cijevima §to moze izazvati
hrdanje.

Stoga te dijelove malo podmazite,
najbolje jos prije uporabe.

» Kako biste §to duze uzivali u ovom
proizvodu, zid za gol (15) objesite samo
kada ga zaista Zelite upotrijebiti.

Ako ne upotrebljavate zid za gol, skini-
te ga i spremite u suhu i temperiranu
prostoriju.

» Zid za gol tijekom skladistenja ne
smije biti izlozen izravnim sunéevim
zrakama. Ako duze vrijeme ne upo-
trebljavate nogometni gol, primjerice
tijekom zime, preporudljivo je rastaviti
proizvod i takoder ga spremiti u suhu i
temperiranu prostoriju.

Postavljanje zida za gol

Napomena: za montazu proizvoda
zbog njegove su veli¢ine potrebne
najmanje dvije odrasle osobe.

Sastavljanje okvira (sl. B)

1. Sastavite dijelove okvira gola prema
njihovim brojéanim oznakama. Pri
sastavljanju dijelova pazite na to da
se sigurnosni zapor uglavi u za to
predvidene otvore.

2.lsporuéenim vijcima i podloznim plo-
¢icama pric¢vrstite oznacene dijelove
kako je prikazano.

VAZNO! Prvo pritegnite na okvir gola

gornje, a zatim donje vijke.

Napomena: ako se pinovi za aretiranje

ne daju utisnuti kako bi se dijelovi cijevi

medusobno spojili, utisnite pridrzni
element pina unutar cijevi u ispravan
polozaj.

Montaza mreze gola (sl. C)

Objesite mrezu gola (16) preko sastav-
lienog okvira gola i zatim je postavite u
ispravan polozaj.

Sarene zastavice oznadavaju gornje

uglove gola.

1. Priévrstite mrezu gola prethodno
instaliranim zatvaraéima s ¢iékom na
popreéne Sipke (7) + (8).

2.Pomodu uzeta (14) priévrstite mrezu
na okvir gola. Pritom pazite na raspo-
djelu uzeta prikazanu na slici C.
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3.Pric¢vrstite kraj jednog uzeta na okvir
gola. Zatim provucite uze kroz oka
mrezZe gola i omotajte ga izmedu oka
oko okvira gola. Na kraju priévrstite
kraj uzeta ponovno na okvir gola.

Napomena: za pri¢vr§éivanje mre-

Ze gola mozete dodatno upotrijebiti

pojedina¢no isporuéene zatvarace s

¢ickom (17).

Montaza zida za gol (sl. D)

Isporuceni zid za gol moze se priévrstiti
za okvir gola s pomodu traka za priévr-
S¢ivanje (13).

1. Provucite krajeve traka za priévrséiva-
nje kroz usice zida za gol i oko okvira
zida za gol.

2.Provucite krajeve traka za priévrséi-
vanje kroz usice zida za gol natrag i
povucite ih preko traka za priévrséiva-
nje kako je prikazano na slici D.

Osiguravanje gola

Nakon sastavljanja, gol obavezno treba
osigurati od nezgoda.

U tu se svrhu koristite isporu¢enim kli-
novima za fiksiranje u pod (12).

Klinove treba koso i u potpunosti utisnu-
ti u tlo.

U tu svrhu priévrstite pet klinova za
fiksiranje u pod u donje Sipke gola kako
je prikazano na slici C, a Sest klinova za
fiksiranje u pod u donju stranu zida za
gol kako je prikazano na slici D.

Napomena 1:

Vodite raéuna o svojstvima podloge.
Ako je podloga rastresita, klinovi za
fiksiranje u pod lak$e se mogu otpustiti i
predstavljati opasnost za igrace.
Napomena 2:

Kada ne upotrebljavate gol, svakako
uklonite zid za gol, kako ne bi nastala
Steta uzrokovana vjetrom.
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Odrzavanje

+ Kada je gol sastavljen, u redovitim
razmacima provjeravajte ima li oSte-
éenih dijelova i ostrih rubova te je li
ispravno pritegnut.

» Provjerite jesu li klinovi za fiksiranje u
pod zabijeni duboko u podlogu. Samo
se tako moze sprijeéiti prevrtanje
gola.

* Pri svakom sastavljanju provjerite ima
li o§te¢enja i oStrih rubova na sastav-
nim dijelovima proizvoda.

* Ne upotrebljavajte oSteéene dijelove
ili dijelove ostrih rubova. Takve dijelo-
ve odmah zamijenite tehnicki isprav-
nim dijelovima.

Upute za ¢uvanje

Pazljivo sacuvajte upute za sastavljanje
i pribor za kasniju uporabu.

wew »

Skladistenje, ¢iSéenje

Kada ne koristite proizvod, Guvajte ga
uvijek u suhom i €istom stanju na sobnoj
temperaturi.

Cistite samo vodom i na kraju osusite
krpom za ¢iséenje.

VAZNO! Proizvod nikad nemojte Sistiti
ostrim sredstvima za ¢iSéenje.

Uputa za zbrinjavanje

‘0‘ Zbrinite proizvod i ambalazne
» materijale u skladu s vazeéim
%ﬂ lokalnim propisima. Cuvaijte
ambalazni materijal (kao §to su
npr. folijske vrecéice) izvan dohvata
djece. Za viSe informacija o zbrinjavanju
istroSenog proizvoda obratite se svojoj
opcinskoj ili gradskoj upravi. Zbrinite
proizvod i ambalazu ekoloski.
/. Kod zareciklaZu sluZi za oznaca-
&’;) vanje raznih materijala radi
YY  njihova vraéanja u kruzni tok za
ponovno koriStenje (recikliranje). Kod se
sastoji od simbola za kruzni tok koriSte-
nja te broja koji ozna¢ava materijal.



Napomene vezane za
garanciju i usluge servisa

Proizvod je proizveden s velikom pa-
znjom i pod stalnom kontrolom. Tvrtka
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH privatnim krajnjim kupcima na
ovaj proizvod daje trogodis$nju garan-
ciju od datuma kupovine (garancijsko
razdoblje) u skladu s sljedeé¢im odred-
bama. Garancija se odnosi samo na
greske u materijalu i obradi. Garancija
se ne odnosi na dijelove koji su pod-
loZni uobi¢ajenom habanju te se stoga
moraju smatrati potroSenim dijelovima
(npr. baterije), niti na lomljive dijelove
poput sklopki ili dijelova koji su izradeni
od stakla.

Zahtjevi iz ove garancije su isklju¢eni
ako je proizvod kori§ten nepropisno ili
nepravilno ili ako nije koriSten u okviru
predvidene namjene ili predvidenog
opsega uporabe ili ako se nisu postivale
odredbe iz uputa za uporabu, osim ako
krajnji kupac moze dokazati da se radi
o greski u materijalu ili obradi koji se ne
temelji na nekoj od gore spomenutih
okolnosti.

Zahtjevi iz garancije mogu se ostvariti
samo unutar garancijskog roka uz pre-
dodenje izvornog raéuna. Cuvajte stoga
izvorni raéun. Garancijski rok se naéelno
ne produzuje uslijed eventualnih popra-
vaka na temelju garancije, zakonskog
jamstva ili kulancije. To se takoder
odnosi i ha zamijenjene i popravljene
dijelove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo
kontaktirajte prvo niZze navedeni servisni
telefon ili nas kontaktirajte putem e-po-
Ste. Ako se radi o garancijskom sluéaju,
mi éemo proizvod - po nasem izboru -
besplatno popraviti ili zamijeniti ili éemo
vam vratiti kupoprodajnu cijenu. Druga
prava na temelju garancije ne postoje.
Ovom garancijom nisu ograniéena vasa
zakonska prava, posebno jamstveni
zahtjevi prema dotiénom prodavatelju.

(1) U slué¢aju manjeg popravka jam-
stveni rok se produljuje onoliko koliko je
kupac bio liSen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok poéinje
teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pogi-
nje teéi ponovno samo za taj dio.

IAN: 511376_2507

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: deltasport@lidl.hr
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Palju 6nne!
Oma ostuga olete otsustanud kvaliteet-
se tooteartikli kasuks. Tutvuge tootear-
tikliga enne esmakordset kasutamist.
Lugege selleks ttihelepanelikult
jargnevat lilesseadmisjuhendit
ja ohutusjuhiseid.
Kasutage tooteartiklit ainult vastavalt
kirjeldatule ning esitatud kasutusval-
dkondades. Hoidke see lilesseadmisju-
hend hdésti alles. Tooteartikli Gleandmi-
sel kolmandatele osapooltele andke
edasi ka kéik dokumendid.

Obim isporuke/Opis delova
(sl.A)

2 x deo rama gola (1)

2 x deo rama gola (2)

2 x deo rama gola (3)

2 x deo rama gola (4)

2 x deo rama gola (5)

2 x deo rama gola (6)

2 x deo rama gola (7)

2 x deo rama gola (8)

4 x zavrtanj (9)

4 x podloska (10)

1x unutrasnji Sestougaoni kljué (11)
11 x kogié za pri¢vrséivanje (12)
19 x traka za priévrséivanje (13)
5 x uze (14)

1x zid gola (15)

1x mreza gola (16)

4 x ¢icak traka (17)

1x uputstvo za montazu

Tehnicki podaci

Dimenzije (u montirvclnom stanju):
240x170x85cm (SxV xD)

Datum proizvodnje
(mesec/godina): 12/2025
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c Ovim Delta-Sport Handelskontor

GmbH izjavljuje da je ovaj
proizvod usaglasen za sledeéim
osnovnim zahtevima i drugim relevan-
tnim odredbama:

2009/48/EZ - Direktiva o sigurnosti
igracaka

Namenska upotreba

Ovaj proizvod je namenjen za privatnu
upotrebu. Ovaj proizvod je igracka.
Proizvod odgovara zahtevima za sport-
ske golove standarda DIN EN 748:2006.
Ovaj gol je konstruisan iskljugivo za igru
fudbala, a ne za bilo koje druge svrhe.

A Bezbednosne napomene

Montirajte mrezu gola tako da ne na-
stane ni jedan otvor koji je veéi od samih
otvora na mrezi gola.

Opasnost od povreda!

» Paznja. Nije pogodno za decu starosti
ispod 36 meseci. Opasnost od guse-
nja. Male kugle.

» Paznja. Opasnost od davljenja. Duga-
¢ak kanap.

e Paznja. Samo za kuénu upotrebu.

» Proizvod je predviden za upotrebu na
otvorenom prostoru.

e Paznja. Preporuka za uzrast: od 6 go-
dine.

e Paznja. Svi materijali za pakovanje
i priévrséivanje nisu sastavni deo
igracke i iz bezbednosnih razloga
moraju uvek da se uklone pre nego sto
se proizvod preda deci za igru.

+ Deca smeju da se igraju proizvodom
samo uz nadzor odraslih osoba.

» Sastavljanje mora da izvrsi odrasla
osoba.

» Ne vrsite nikakve izmene na proizvodu.

* Proizvod mora da bude postavljen na
ravnu osnovu u toku kori§éenja.

* Za montazu gola je potrebna slobod-
na povrsina opsega od 3 m.



Uverite se da su klinovi za prié¢vrséiva-
nje duboko ankerisani u tlo.

PazZnja. Ne penjite se na proizvod.
Proizvod nije naprava za penjanje

ili igru! Pobrinite se da se osobe, a
posebno deca, ne penju niti naslanja-
ju na proizvod. Proizvod moze da se
prevrne.

Redovno proveravajte priévr§éenost
svih zavrtanjskih spojeva.

Uvek osigurajte proizvod od prevrta-
nja - ¢ak i onda kada trenutno nije u
upotrebi.

Po moguénosti izaberite ¢vrstu, ravnu
podlogu kao mesto postavljanja.
Peskovite povrs§ine umanjuju stabil-
nost. Vodite ra¢una o tome da podlo-
ga omogudéava ¢évrsto drzanje koci¢a
za priévrséivanje. U suprothom, mogu
se olabawviti i predstavljati opasnost
(npr. spoticanje, pad).

Nikada nemojte nasilno da zakuca-
vajte kodice za priévrséivanje u tlo! Po
potrebi produzite zatezanje pomocu
omce i postavite ko¢i¢ za priévrséiva-
nje na drugo mesto.

Kod kori§éenja proizvoda uvek obra-
tite paznju na to da svi metalni delovi
budu évrsto medusobno spojeni i da
cevi ne izviruju.

Prilikom koriSéenja proizvoda uvek
obratite paznju na to da mreza gola
ne bude osteéena. OSteéena mreza
gola moze predstavljati opasnost od
povreda glave.

Eventualno nastale ostre ivice odmah
uklonite.

Paznja. Drzati dalje od otvorene vatre!
Pre svake upotrebe proverite da li je
proizvod ostecen ili pohaban. Proi-
zvod sme da se koristi samo ako je u
besprekornom stanju!

Neispravni delovi se moraju zameniti
u skladu sa uputstvom proizvodaca.

Sprecéavanje materijalnih oSteéenja!
¢ Medusobnim umetanjem metalnih
delova mogu se pojaviti ogrebotine na
zastitnom sloju metalnih cevi, usled
éega moze doéi do nastanka rde.
Zbog toga je najbolje da na odgovara-
juce delove jos pre upotrebe nanesete
nesto masti.

Kako bi $to je mogucée duze uzivaliu

proizvodu, zid gola (15) okacite samo

ako zaista zelite da ga koristite.

Kada se zid gola ne koristi, otkacite

ga i skladistite ga u suvoj prostoriji sa

kontrolisanom temperaturom.

» Tokom skladiStenja zid gola ne bi
trebao biti izlozen direktnom sunce-
vom zraéenju. Kada fudbalski gol ne
koristite u toku duzeg vremenskog
perioda, na primer u toku zime, prepo-
ru¢ujemo da proizvod demontirate i
takode ga skladistite u suvoj prostoriji
sa kontrolisanom temperaturom.

Postavljanje zida gola

Napomena: Montazu proizvoda bi
zbog veli€ine trebalo obaviti sa najma-
nje dve osobe.

Montaza rama (sl. B)

1. Sastavite delove rama gola u skladu
sa njihovom numeracijom.
Prilikom sastavljanja delova vodite ra-
¢una da se sigurnosno zabravljivanje
uglavi u za to predvidene otvore.

2.0belezene delove pric¢vrstite isporu-
¢enim zavrtnjima i podloskama, kao
§to je prikazano na slici.

VAZNO! Prvo zategnite zavrtnje koji se

nalaze na gornjem delu rama, a zatim

donje zavrtnje.

Napomena: Ukoliko pinovi za zabrav-

ljivanje ne mogu da se pritisnu, kako bi

se medusobno spojili cevasti delovi, pri-

tisnite mehanizam nosaca pina unutar

cevi u pravilan polozaj.
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Montaza mreze gola (sl. C)

Okacite mrezu gola (16) preko monti-
ranog rama gola, a zatim je pomerite u
pravilan polozaj.

Zastavice u boji ozna¢avaju gornje uga-

one tacke gola.

1. Priévrstite mrezu gola na popreéne
Sipke (7) + (8) pomodu prethodno po-
stavljenih ¢i¢ak traka.

2.Pomodu uzeta (14) priévrstite mrezu
na ram gola. Pri tome vodite ra¢una o
raspodeli uzadi sa slike C.

3. Pricvrstite kraj jednog uzeta na ram
gola. Zatim provlagdite uze kroz otvore
na mrezi gola i uvek ga izmedu otvora
mreze obmotajte oko rama gola. Kraj
uzeta ponovo pri¢vrstite na ram gola.

Napomena: Za prié¢vrséivanje mreze

gola dodatno mozete Koristiti pojedi-

nacno isporuéene Ci¢ak trake (17).

Montaza zida gola (sl. D)
Isporuceni zid gola se moze pricvrstiti
za ram pomocu isporucenih traka za
priévrséivanje (13).

1. Provucite krajeve traka za priévrséi-
vanje kroz usSice zida gola i obavijte ih
oko rama gola.

2.Provucite krajeve traka za priévrséiva-
nje nazad kroz usice zida gola i preba-
cite usice preko traka za priévrséiva-
nje kao Sto je prikazano na slici D.

Osiguravanje gola

Posle postavljanja, gol se obavezno
mora osigurati od prevrtanja.

U tu svrhu koristite isporu¢ene klinove
za priévrséivanje u tlo (12).

Vodite raé¢una da klinovi za tlo budu
ukoso i kompletno pritisnuti u tlo.

U tu svrhu pricvrstite pet klinova za tlo
na donju Sipku gola, kao $to je prika-
zano na slici C, a Sest klinova za tlo na
donju stranu zida gola, ko §to je prika-
zano na slici D.
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Napomena 1:

Vodite ra¢una o stanju podloge. Na me-
koj podlozi se klinovi za tlo mogu lakse
otpustiti i u tom sluéaju predstavljati
opasnost po igraca.

Napomena 2:

Kada ne Koristite gol, obavezno uklonite
zid gola, kako na njemu ne bi nastala
osteéenja usled vetra.

Odrzavanje

* Kod gola u montiranom stanju u
redovnim vremenskim intervalima
proveravajte oSteé¢enost delova, po-
stojanje oStrih ivica i pravilnu finkciju
zategnutosti.

» Uverite se da su klinovi za priévrséiva-
nje potpuno utisnuti u tlo. Samo tako
éete sprediti bilo kakvo prevrtanje
gola.

¢ Prilikom svakog sklapanja proizvoda
proverite oS§teéenost i oStre ivice na
pojedina¢nim delovima.

» Nemojte koristiti oSteé¢ene delove ili
delove sa ostrim ivicana. Odmah ih
zamenite delovima koji su u tehnicki
besprekornom stanju.

Napomena za skladiStenje

Uputstvo za montazu, kao i dodatnu
opremu pazljivo ¢uvajte radi kasnijeg
koriséenja.

Cuvanje, ¢iSéenje

Kada se ne koristi, proizvod ¢uvati u
suvom i istom stanju na sobnoj tempe-
raturi.

Cistiti samo vodom, a zatim osusiti
krpom za ¢iséenje.

VAZNO! Ne 8istiti jokim sredstvima za
¢iSéenje.



Napomene u vezi odlaganja
u otpad

‘0‘ Odlozite artikal i ambalaze u

» skladu sa vazeéim lokalnim

%ﬂ propisima. Drzite materijale za
pakovanje (kao $to su kese od

folije) van domasaja dece.

Za vise informacija o nadinu odlaganja

dotrajalog artikla obratite se svojoj

lokalnoj ili gradskoj upravi. Odlozite

artikal i pakovanje u skladu s principima

za zastitu zivotne sredine.

/\, Kod zareciklazu se koristi za
E’:) oznaé&avanije razligitih materijala
YY  za povratak u ciklus reciklaze.
Kod se sastoji od simbola za reciklazu i

broja koji identifikuje materijal.

Napomene za garanciju i
postupak za servisiranje

Ovaj proizvod proizveden je pod briznim
nadzorom i stalnom kontrolom. Za ovaj
proizvod DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH odobrava privatnim
krajnjim korisnicima garanciju od tri
godine od datuma kupovine (garantni
rok) u skladu sa sledeé¢im odredbama.
Garancija se odnosi samo na materi-
jalne i obradne greske. Garancijom nisu
obuhvaceni delovi koji podlezu stan-
dardnom habanju i stoga se smatraju
potro$nim delovima (npr. baterije), kao
ni lomljivi delovi kao $to su prekidadi ili
delovi izradeni od stakla.

Prava koja proizlaze iz ove garanciju
gube se ako je predmet kori§éen ne-
namenski ili nepravilno i izvan njegove
predvidene namene ili predvidenog
obima upotrebe, kao i ukoliko se korisnik
nije pridrzavao navoda iz uputstva za
upotrebu izuzev ako krajnji korisnik
dokaze da postoji greSka u materijalu
ili njegovoj obradi koja ne proizlazi iz
gorepomenutih okolnosti.

Prava koja proizlaze iz garancije vaze
iskljucivo za period u okviru garantnog
roka uz predocenje originalnog racuna.
Zato Vas molimo da sac¢uvate originalni
rac¢un. Garantni rok se ne produzava
zbog popravki koje se vr§e ha osnovu
garancije, zakonske garancije ili dobrih
poslovnih obi¢aja. To se odnosi i na
zamenjene i popravljene delove.

U sluéaju bilo kakvih prituzbi, molimo
Vas da prvo kontaktirate nize navedeni
telefon dezurne servisne sluzbe ili nas
kontaktirajte putem e-poste. U slu¢aju
prava na garanciju, mi éemo - po hasem
izboru - besplatno popraviti ili zameniti
proizvod ili Vam vratiti novac prema
kupoprodajnoj ceni. Druga prava nisu
obuhvaéena garancijom.

Ova garancija ne ograni¢ava Vasa
zakonska prava, a naroéito ne Vase
pravo na potrazivanje garancije prema
predmetnom prodavcu.

IAN: 511376_2507

Servis Srbija
Tel.: 0800300180
E-Mail: deltasport@lidl.rs
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Uvozii stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija
Tel.: 0800 300 180,

E-Mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
» da pozovete korisnicki servis:

0800 300180
» posaljete E-Mail na: kontakt@lidl.rs
» posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni raéun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.
Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja
i dostupnost rezervnih delova nakon
isteka garantog perioda/perioda sao-
braznosti. Ukoliko za tim bude potre-
be, putem nase Sluzbe za potroSace
mozete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevaniju.
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GARANCIJA | GARANTNILIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima

i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utice, niti isklju-
Cuje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zastiti potroSaca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvide-
nim ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije mogucée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poc¢inje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a sto se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se kori-
sti u skladu sa njegovom nhamenom i Uputstvom
za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garanthom
roku, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomog¢,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juce delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba preda-
ta kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac

je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZzen fiskalni
raéun sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar.).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o§teéenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanje cevi usled smrzavanja, oSteéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa na-
menom.

7. Ukoliko je ¢iSéenje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§éen u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda:

Fudbalski gol sa zidom gola

Model:

Delta-Sport-Nr.: FF-17287

IAN / Serijski broj: IAN: 511376_2507

Proizvodac: GERMANY

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH « Wragekamp 6 « 22397 Hamburg

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozii stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
Tel.: 0800 300 180, E-Mail: kontakt@lidl.rs

12.02.2025 / AM 9:51



Yecmumku!
Ce ogayuuBme ga kynume ogauueH
npou3Bog. 3ano3Hajme ce co npou3B8o-
gom npeg ga 20 kopucmume.
BHumMmamenaHo npouumadjme 20
I@ npupauHukom 3a cocmaByBarbe
u HahomeHu 3a 6e36egHocm.
Kopucmeme 20 npou3Bogom kako
WMo e ONUWCAHO U 30 HaBegeHama
HamMmeHa. BHumamenHo uyBajme 2o
npupauyHukom 3a cocmaByBarse. Ako
npou3Bogom 20 npegageme HO mpemo
AUUE, CO He20 npegageme 2u u cume
gokymeHmu.

Oncee Ha uchopaka/
Onuc Ha genoBume (cA. A)

2 x pamka 3a 2on-gen (1)

2 x pamka 3a 2on-gen (2)

2 x pamka 3a 2on-gen (3)

2 x pamka 3a 2on-gen (4)

2 x pamka 3a 2on-gen (5)

2 x pamka 3a 2on-gen (6)

2 x pamka 3a 2on-gen (7)

2 x pamka 3a 2on-gen (8)

4 x 3a8pmka (9)

4 X paMHa waj6Ha (10)

1x um6yc kayu (11)

11 x kauH 3a 8o 3emja (12)

19 x AeHmMa 3ad hpuuyBpcmyBarbse (13)
5 x jarke (14)

1x sug 3a 20A (15)

1x mpexka 3ad 2on (16)

4 x nennuBa neHma (17)
1xynamcmBo 3a ckanonyBarse

TexHuuku nogamoyu

AumeH3uu (cocmaBeHo):
240x170x85cm (LU xBxA)

Aamym Ha npou3BogcmBo
(meceu/ezoguHa): 12/2025
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c Delta-Sport Handelskontor

GmbH co oBa u3jaByBa geka
0Boj npou3Bog e Bo coanacHocm co
cAegHUMeE OCHOBHU 6aparba U gpyaume
peneBaHmHu ogpegbu:

2009/48/E3 - AupekmuBa 3a uepauku

HameHema ynompe6a

0OB0j npou3Bog e HaMeHem 3a npuBam-
Ha ynompe6a. lMpou3Bogom e uepauka.
0OBoj npou3Bog He 2u ucnonHyBa
6aparama 3a cnopmcku 2onoBu og
DIN EN 748:2006.

0OBoj 20A e gu3ajHupaH uckayuuBo 3a
¢yg6ancku uepu u 3a HukakBu gpyau
uenu.

A Bbe36egHocHU ynamcmBa

MoHmupajme ja mpeXkama Ha 20A0m
maka wmo Hema ke Hema gynku nozo-
Aemu og nAemkama Ha mpeXkamal.

OnacHocm og noBpegu!

» MpegynpegyBare. He e no2ogHo 3a
geua hog 36 meceuyu. OnacHocm og
3agaByBamne. Manu genoBu.

» MpegynpegyBare. OnacHocm og
2ywense. Aonza BpBka.

» [pegynpegyBarse. Camo 3a gomaw-
Ha ynompe6a.

» [Mpou3dBogom e HOMeHemM 3a HagBo-
pewHa ynompe6a.

» [pegynpegyBamse. NMpenopauaHa
Bo3pacm: 6 2oguHu u noBeke.

» [pegynpegyBare. Cume mamepujanu
3a nakyBarse u npuuBpcmyBarse He
ce gen og ugpaukama u cekoeaw mopa
ga ce omcmpaHam og 6e36egHOCHU
NPUYUHU hpeg hpou3Bogom ga um ce
gage Ha geua ga cu ugpaam co Heeo.

* Aeuama moxke ga cu uzpaam co
npou3dBogom camo nog HAg30p Ha
Bo3pacHu.



Mompe6Ho e ga ce ckaonu og Bo-
3PacCHO AUUe.

He npaBeme u3meHu Ha npou3Bogom.
Mpou3zBogom mopa ga 6uge nocma-
B8eH Ha pamMHa hoBpwuHa 3a Bpeme
HO ynompe6ama.

Mpu cocmaByBare Ha 20A0M, ho-
mpe6Ha e cA060gHA hoBpwuHa og
okony 3 m gujamemap.

MpoBepeme ganu cume kauHoBu ce
3akomBeHu gra6oko Bo 3emjama.
MpegynpegyBare. Hemojme ga ce
kauyBame Ha npou3Bogom.

0OB0j npou3Bog He e ypeg 3a kauy-
BaHbe uau ueparse! Noepurkeme ce
Ay2e, 0co6eHo geya, ga He ce kauyBa-
am UAU homnhupaam Ha hpou3Bogom.
Mpegmemom moxke ga ce npeBpmu.
PegoBHo npoBepyBajme gaau cume
3a8pmku ce yBpcmo 3amezHamMu.
Cekozaw 06e36egyBajme 20 npou3-
Bogom og npeBpmyBarse - gypu u
koza He ce kopucmu.

N36epeme wmo e MoXkHO houBpcma
U paMHO nogAo2a og 3emja.
MecouHume noBpwuHu ja HamanyB8a-
am cma6uAaHocma. NpoBepeme gaau
noBpwuHama moxke cmabuaHo ga

2u gp>ku knuHoBume 3a Bo 3emja. Bo
cnpomuBHo, mue Mmo)ke ga ce onaba-
B8am u ga npegu3B8ukaam onacHocm
(Ha np., conHyBatbe, nagarse Bp3 HUB).
Hukozaw He 2u Ha6uBajme kauHoBuU-
me 8o 3emja Ha cunal Aokonky e no-
mpe6HOo, npogonkeme 2u 3ameaHy-
Bauume co jamka u nocmaBeme 2o
kauHom 3a Bo 3emja Ha gpy2o mecmo.
Koza 20 kopucmume npou3Bogom,
cekozaw npoBepyBajme gaau cume
MemanHu genoBu ce uBpcmo noBp3a-
HU egeH Co gpye u gaAau ueBkume He
wmpuam.

Koza 20 kopucmume npou3Bogom,
cekozaw npoBepyBajme gaau mpe-
»Kama Ha 20A0m He e owmemeHa.
OwmemeHama MmpeXka Ha 20A0m
moyke ga 6uge cmanuya 3a 2naBama.

» BegHaow omcmpaHeme 2u cume
ocmpu pa6oBu.

» MpegynpegyBare. Ap>keme nogane-
ky og omBopeH ozaH.

» MpoBepeme 20 npouzBogom 3a
3Hayu Ha owmemyBare unu abere
npeg cekoja ynompe6a. NpouzBogom
modke ga ce kopucmu camo Bo coBp-
weHa cocmoj6al

* AedpekmHume genoBu mopa ga ce
30MeHam chopeg ynamcmB8ama Ha
npou3Bogumenom.

U36e2HYyBabe MamepujaaHad

wmema!

» Mopagu chojyBare HO MemaAHUMe
genoBu, 3awmumHuom CAOj Ha Me-
manHume yeBku moxke ga ce ugzpebe
u co moa ga ce nojaBu ,p2a.
3amoaq, Hajgo6po e MmaAky ga 2u
nogmaukame coogBemHume genoBu
npeg ynompe6a.

» 3a ga 2o kopucmume oB8oj hpou3Bog
wmo e MoXkHO hogoA2o, 3akauyBajme
20 sugom 3a 2onom (15) camo koza
nAaHUpame gad 20 kopucmume.

Koza sugom 3a 2onom He ce ko-
pucmu, omkayeme 20 u uyBajme 20
8o cyBa npocmopuja co koHmpoau-
paHa memnepamypa.

+ 3a Bpeme Ha ckaagupaHemo, sugom
30 20An0m He mpe6a ga 6uge u3noXkeH
Ha gupekmHa coHueBa cBemauHa.
Aokonky He 20 kopucmume 2onom 3a
¢dyg6an nogone BpemeHcku nepuog,
Ha npumep Bo 3uma, npenopauyBame
ga 20 packnonume npou3B8ogom u ga
20 ckanagupame 8o cyBa npocmopuja
co koHmpoAupaHa memnepamypa.
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MocmaByBame Ha sugom 3d
2onom

3a6enewka: nopagu He2o8ama 2one-
MuHa, cknonyB8aremo Ha 080j hpo-
u3B8og mpe6a ga 20 Bpwam Hajmanky
gBajua Bo3pacHu.

CknonyBame Ha pamkama (ca. B)

1. Cnojme 2u genoBume og pamkama

HO 20A0M chopeg HUBHOMO HyMepu-
pamse.
Koaa 2u cknonyBame genoBume, npo-
Bepeme ganu 6e36egHOCHUME ypegu
ce hpaBuAHO HamecmeHu Bo o3Haue-
Hume omBopu.

2.3awpademe 2u o3HaUYeHUMe genoBu
kako wmo e npukakaHo co uchopa-
yaHume 3a8pmku u waj6Hu.

BAXXHO! NpBo 3ameeHeme 2u 20pHU-

me 3a8pmku Ha pamkama, a nomoa u

goAHUMe 3aB8pmku.

3a6enewka: ako ueaume 3a 3akayuy-

Barbe He MoXke ga ce BmemHam 3a ga

ce noBp3am yeBkume, npumucHeme 20

HaBHampe gp>kauom Ha uzauukama 8o

npaBuaHa nonoXkéa.

MoHmupare Ha mpe>kama
3da 2onom (ca.C)

3akaueme ja mperkama 3a 2onom (16)
Hag cocmaBeHama pamka u homod Ha-
mecmeme ja 8o npaBuaHama nonoXkéa.
O60eHuMe 3HAOMEeHUd 2u 03HauyBaam
20pHUME a2AU Ha 2oAoMm.

1. MpuuyBpcmeme ja mperkama 3a 20-
AOm Ha npeukume (7) + (8) co npuno-
»keHume AenauBu AeHmu.

2.MpuuyBpcmeme ja mpexkama Ha
pamkama co jovkemo (14). O6pameme
BHUMOHUe Ha pachpegen6ama Ha
jorkemo Ha cauka C.
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3.MpuuBpcmeme 20 kpajom Ha jarke-
mo 3a pamkama Ha 2onom. [Tomoa
npoBaeueme 20 jarkemo Hu3 mpexka-
ma u 3a8umkajme 20 okony pamkama
Ha 2onom Bo gonkuHa Ha mpeXkama.
MpuuBpcmeme 20 kpajom Ha jaxkemo
3a pamkama Ha 2onom.

3a6enewka: moykeme ga 2u kopucmu-

me u AenAuBume AeHmu (17) wmo ce

uchopauyBaam oggeAHo, 3a ga ja hpu-

uBpcmume mpexkama 3a 2onom.

MoHmaka Ha sugom 3a 20A
(cn.D)

McnopauaHuom sug 3d 2onom Moxke ga
ce 3akayu Ha pamkama Ha 20A0m co
nomMow Ha peMeHume 3d npuuBpcmy-
B8amse (13).

1. MpoBaeueme 2u kpaeBume Ha pe-
MeHume 30 hpuuyBpcmyBare HU3
gynkume Ha sugom u okoay pamkama
HO 2onom.

2.NMpomHeme 2u kpaeBume Ha pemeHu-
me 3a npuuyBpcmyBare Ha3ag HU3
gynkume Ha sugom u hpoBnaeueme
2u npeky pemeHume 3a npuyBpcmy-
Barbe kako wmo e npukarkaHo Ha
cAuka D.

O6e36egyBarbe HaO 20An0M

Mo cknonyBamse Ha 2on0m, moj Mopa ga
ce 06e36egu og hadamse.

3a ga 20 HanpaBume moa, kopucmeme
2u ucnopauaHume kauHoBu 3a 8o 3emja
(12).

BmemHeme 2u knuHoBume guja2oHaA-
HO U UenocHo Bo 3emjama.

3a ga 20 HanpaBume moa, npukaueme
nem kauHoBuU HO goAHUME cmoAGoBu
og 2onom kako wmo e npukaykaHo Ha
cnuka C u wecm kauHoBu Ha goaAHama
cmpaHad og sugom 3ad 2onom kako wmo
e npukakaHo Ha cauka D.



3a6enewka 1:

O6pameme BHUMaHUe Ha cocmoj6a-
ma Ha hognozama. Ha ana6aBa 3emja,
kauHoBume moyke nonecHo ga ce ona-
6aB8am u nomoa ga npemcmaByBaam
onhacHocm 3a uzpayume.

3a6enewka 2:

Koza He 20 kopucmume 2oA0m, He 3a-
6opaBajme ga 20 omcmpaHume sugom
0g 20A0M, 30 gd ce chpeuu owmemy-
Bamse og Bemep.

Ogp)kyBambe
» PegoBHo npoBepyBajme 20 cocma-
B8eHuom 20A 30 owmemeHu genoBu,
ocmpu pa6o8u u npaBunHo ¢pyHkyuo-
HUpaHe Ha genoBume 3a npuyBp-
cmyBarmse.

» MpoBepeme ganu knuHoBume ce
yenocHo BMemHamu 8o 3emjama.
OBa e eguHCMBeHUOM HAUUH ga ce
cnpeuu npeBpmyBarse Ha 2onom.

» MpoBepeme 2u noeguHeuHuMe geno-
B8u Ha npou3Bogom 3a owmemyBama
u ocmpu pa6oBu cekoj nam koaa 2o
cknonyBame.

* He kopucmeme owmemeHu geno-

B8u unu genoBu co ocmpu pa6oBu.
BegHaw 3ameHeme 2u co mexHuuku
ucnpaBHu genoBu.

YnamcmBa 3a cknagupame

BHumamenaHo uyBajme 2u ynamcmB8a-
ma 3a ckanonyBamre u gogamouyume 3d
ugHa pedepeHuya.

Cknagupame, uucmetre

Koza He ce kopucmu, cekoezaw uyBajme
20 npou3Bogom Ha cyBo, uucmo mecmo
HO co6HO memnepamypa.

Yucmeme 20 npouzBogom camo co
B8oga, a nomoa u36puweme 20 co cyBa
kpna.

BAXXHO! Hukozaw He kopucmeme ae-
pecuBHuU cpegcmBa 3a yuucmemse.

HanomeHu 3a ppramse

' ®paeme 20 npouzBogom u
mMmamepujaaume og hakyBaHemo
%A coogBemHo Ha mekoBHuUmMe
AOKAAHU nponucu. YyBajme eu
Mamepujaaume og nakyBaremo (kako
Ha np. mop6uukama og ¢poauja)
noganeky og godpam Ha geyama.
AonoAnHUMeAHU uHpopmayuu 3a
dpArare Ha uckopucmeHuom npou38og
ke Hajgeme kaj onwmuHckama uau
epagckama agMuHucmpauuja. ®paeme
20 hpou3zBogom u Mmamepujarume og
nakyBarsemo 6e3 ga U Hawmemume
Ha okoAuHama.
/., Kogom 3a peuukaupatse cayxu
E’;) 30 npeno3HaBare Ha pa3Hu
YY  mamepujanu 3a Bpakamnse 8o
yukaycom 3a noBmopHa ynompe6a
(peuuknuparse). Kogom ce cocmou og
cum60A 3a peyukauparse 3a yukaycom
30 ynompe6d u og 6poj wmo 20
o3HauyBa mamepujanom.

HanomeHu 3a 2apaHyuja u
cepBucupare

Mpou3Bogom ce npou3BegyBa MHO-

2y BHUMOMEAHO U hpu hocmojaHa
koHmpona. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH um gaBa Ha npuBam-
Hume KpajHu kopucHUyu mpu2oguwHa
2apaHyujo og gamymom Ha kynyBarse
(2apaHmeH pok) chopeg canegHUMe
npaBuaa. FapaHyujama B8axku camo 3a
epewka Bo mamepujarom u o6paéom-
kama. FapaHyujama He ce ogHecyBa
Ha genoBu, kouwmo nogaexkam Ha
HOPMOAHO ucmpouwyB8aHse u co moa ce
cMemaam 30 hompowHu genoBu (Ha
np. 6amepuu) kako u Ha kpwauBu ge-
noBu kako npekuHyBauu uau cmakaeHu
genoBu.

MK 41



Baparama 3a oBaa 2apaHyuja ce
uckayuyBaam ako npou3Bogom He

ce kopucmu npaBuAHO UAU Ce 3A0Y-
nompe6yB8a uau He ce kopucmu 3a
coogBemHama HameHa uau ako He ce
cnegam uHempykuyuume 8o npupayuHu-
kom/ynamcmBomo, ocBeH ako kpaj-
Huom kopucHuk goka>ke geka nocmou
epewka Bo mamepujanom uau 8o o6pa-
6omkama, kojawmo He ce 3acHoBa Ha
HaBegeHume okoAnHOCMuU.

Baparama 3a 2apaHyuja moykam ga
ce nogHecam 8o ecapaHmHuom pok

€0 npunoXkyBame Ha opu2uHaAHaMaA
cmemka. 3amoa uyBajme ja opuauHaA-
Hama cmemka. FlapaHmHuom pok He ce
npogonkyBa npu nonpaBku wmo nog-
AeXkam HO 06UYHAMA 2apaHYUja, Ha
3akoHckama ekchauyumHa 2apaHyuja
UAU Ha go6poBonHa ycayaa. Toa Baxku u
30 3aMeHemu u honpaBeHu genoBu.
Mpu peknamayuu, npBo o6pameme ce
Ha goayHaBegeHama cepBucHa cay>k6a
uAu o6pameme Hu ce Ham hpeky e-no-
wma. Bo cayuaj Ha akmuBuparse Ha
2apaHyujoma, npou3zBogom - no Haw
u360p - ke 20 nonpaBume uAu 3aMeHU-
Me 6ecnaamHo uau Ke ja pedyHgupame
cymama 3a koja e kyneH. FrapaHyuja-
ma He Hygu HukakBu gonoAHUMEAHU
npaBa.

Bawume 3akoHcku npaBa, nomouHo
6aparsa 3a 2apaHyuja koH coogBem-
Huom npogaBau, He ce 02paHUYEHU CO
oBaa 2apaHyuja.

IAN: 511376_2507

®® KopucHuuka cay>k6a 3a CeBepHa
MakegoHuja
Ten.: 0800 90698
E-nowma: deltasport@lidl.mk
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Urimel!
Me blerjen tuaj keni zgjedhur njé artikull
me cilési té larté. Njihuni me artikullin
pérpara pérdorimit té paré.
Lexoni me kujdes udhézuesin
pér montimin dhe udhézimet e
sigurisé qé vijojné.
Pérdoreni artikullin vetém si¢ pérshkru-
het dhe pér fushat e pérdorimit té spe-
cifikuara. Ruajeni miré kété udhézues
montimi. Né rast kalimi té artikullit te
persona té treté, dorézojini gjithashtu té
gjitha dokumentet.

Pérmbajtja e paketimit /
Emeértimii pjeséve (ilus. A)

2 x element i kornizés mbajtése (1)
2 x element i kornizés mbajtése (2)
2 x element i kornizés mbajtése (3)
2 x element i kornizés mbajtése (4)
2 x element i kornizés mbajtése (5)
2 x element i kornizés mbajtése (6)
2 x element i kornizés mbajtése (7)
2 x element i kornizés mbajtése (8)
4 x vidhé (9)

4 x rondelé fiksimi (10)

1x gelés gjashtékéndor i brendshém (11)
11 x kunjé toke (12)

19 x rrip fiksues (13)

5 x litar (14)

1x rrjeté porte (15)

1x rrjeté porte (16)

4 x mbyllje me velkro (17)

1x manual montimi

Té dhéna teknike

Pérmasa (i montuar):

240 x170 x 85 cm (Gje x Lx Th)
Data e prodhimit
(Muaji/viti): 12/2025

c Me kété, Delta-Sport Handels-
kontor GmbH deklaron se ky
artikull Eshté né pérputhje me kérkesat
themelore té€ méposhtme dhe me

dispozitat e tjera pérkatése:

2009/48/EG - Direktiva e BE-sé& pér
siguriné e lodrave

Pérdorimi né pérputhje me
qgéllimin e caktuar

Ky artikull Eshté projektuar pér pérdorim
privat. Artikulli Eshté njé lodér.

Ky artikull nuk pérmbush kérkesat pér
portat sportive té pércaktuara né stan-
dardin DIN EN 748:2006.

Kjo porté éshté projektuar ekskluzivi-
sht pér lojéra futbolli dhe nuk lejohet té
pérdoret pér géllime té tjera.

/\ Udhé&zime sigurie

Rrjeta e portés duhet t€ montohet né
ményré qé té mos krijohen hapje mé té
médha se madhésia e vrimave té rrjetés.

Rrezik Iéndimi!

* Kujdes. Nuk éshté i pérshtatshém pér
fémijé nén 36 muaj. Rrezik mbytjeje.
Pérmban toptha té vegjél.

» Kujdes. Rrezik mbytjeje (hga strangu-
limi). PEérmban litar té gjaté.

* Kujdes. Vetém pér pérdorim né shtépi.

o Artikulli €shté i destinuar pér pérdorim
né ambient té jashtém.

* Kujdes. Rekomandohet pér moshat
nga 6 vjeg e lart.

» Kujdes. Té€ gjitha materialet e pake-

timit dhe fiksimit nuk jané pjesé pér-

bérése e lodrés dhe duhet té largohen
gjithmoné pér arsye sigurie para se ti
jepen fémijéve pér té luajtur.

Fémijét lejohen té luajné me artikullin

vetém nén vézhgimin e té rriturve.

* Montimin duhet ta kryejé njé i rritur.

* Mos kryeni asnjé ndryshim tek artikulli.

Artikulli duhet té vendoset mbi njé

sipérfage té sheshté gjaté pérdorimit.
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» Pé&r montimin e portés kérkohet njé
hapésiré e liré prej 3 m né té gjithé
perimetrin.

» Duhet té siguroheni qé té gjitha
gozhdét e tokés té jené té fiksuara
thellé né toké.

» Kujdes. Mos u ngjitni mbi artikull.

 Artikulli nuk éshté pajisje pér ngjitje
apo lojé! Sigurohuni gqé personat,
veganérisht fémijét, té mos ngjiten
ose té mbéshteten te artikulli. Artikulli
mund té rrézohet.

» Kontrolloni rregullisht fiksimin e forté
té té gjitha lidhjeve me vida.

» Sigurojeni gjithmoné artikullin kundér
rrézimit - edhe kur nuk éshté né pér-
dorim.

» Zgjidhni njé sipérfage sa mé té forté
dhe té sheshté né nivel toke si vend-
vendosje.

Sipérfaget me réré zvogélojné sta-
bilitetin. Sigurohuni gé sipérfagja té
ofrojé mbaijtje té forté pér gozhdét e
tokés. Pérndryshe, ato mund té lirohen
dhe paragesin rrezik (p.sh. pengim,
rrézim mbi to).

* Mos i ngulitni kurré me forcé gozhdét
e tokés né toké! Nése éshté e nevoj-
shme: Zgjatni litarét e tendosjes me
ndihmén e njé rripi dhe vendoseni
gozhdén e tokés né njé vend tjetér.

» Gjaté pérdorimit té artikullit, sigurohuni
gjithmoné qé té gjitha pjesét metalike
té€ jené té lidhura fort me njéra-tjetrén
dhe gé tubat té mos dalin jashté.

» Gjaté pérdorimit té artikullit, siguro-
huni gjithmoné qé rrjeta e portés té
mos jeté e démtuar. Njé rrjeté porte e
démtuar mund té paraqgeseé rrezik pér
bllokimin e kokés.

» Higni menjéheré skajet e mprehta gé
mund té jené krijuar.

» Kujdes. Mbajeni larg nga zjarri i hapur!

» Kontrollojeni artikullin para ¢do pér-
dorimi pér démtime apo konsumim.
Artikulli duhet té pérdoret vetém né
gjendje té rregullt!
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» Pjesét e démtuara duhet té zéven-
désohen sipas udhézimeve té prod-
huesit.

Parandalim i démeve materiale!

* Nga bashkimi i pjeséve metalike Eshté
e mundur gé shtresa mbrojtése e
tubave metaliké té gérvishtet dhe pér
pasojé té krijohet ndryshk.

Pér kété arsye, pjesét pérkatése reko-
mandohet té lyhen me yndyré g€ para
pérdorimit.

» Pérté siguruar jetégjatési sa mé té

madhe té kétij artikulli, muri i portés

(15) duhet té varet vetém atéheré kur

parashikohet pérdorimi i tij.

Kur rrjeta e portés nuk pérdoret, hige-

ni até dhe ruajeni né njé ambient té

thaté dhe me temperaturé té gén-
drueshme.

Gjaté ruajtjes, rrjeta e portés nuk

duhet t€ jeté i ekspozuar ndaj rrezeve

té drejtpérdrejta té diellit. NEse portén

e futbollit nuk do ta pérdorni pér njé

periudhé té gjaté, p.sh. gjaté dimrit, ne

rekomandojmé ta ¢gmontoni artikullin
dhe ta ruani gjithashtu né njé am-
bient té thaté dhe me temperaturé té
pérshtatshme.

Montimi i rrjetés sé portés

Shénim: Montimi i artikullit, pér shkak
té madhésisé, duhet té kryhet nga té
paktén dy té rritur.

Montimi i kornizés (ilus. B)

1. Bashkoni pjesét e kornizés sé portés
sipas numérimit té tyre.
Gjaté bashkimit té pjeséve, sigurohuni
qé bllokuesi i sigurisé té fiksohet né
hapjet e parashikuara pér té.

2.Vidhosni pjesét e shénuaraq, si¢ trego-
het, me vidat dhe rondelet e pérfshira
né paketim.

E RENDESISHME! Fillimisht shtréngoni

vidhat e vendosura lart né kornizén e

portés, pastaj vidat e poshtme.



Shénim: Nése kunjat e bllokimit nuk
mund té shtypen pér té bashkuar pjesét
e tubit me njéra-tjetrén, shtypni meka-
nizmin mbajtés té kunjit brenda tubit né
pozicionin e duhur.

Vendosja e rrjetés sé portés
(ilus.C)

Vareni rrjetén e portés (16) mbi kornizén
e montuar té portés dhe mé pas vendo-
seni né pozicionin e duhur.

Flamurét me ngjyra shénojné pikat e

sipérme té qosheve té portés.

1. Fiksoni rrjetén e portés me mbylljet
velkro té para-instaluara te shtyllat
horizontale (7) + (8).

2.Fiksoni rrietén e portés me ndihmén
e litareve (14) né kornizén e portés.
Kujdesuni pér shpérndarjen e litareve
sipas ilustrimit C.

3.Fiksoni njérin skaj té litarit né kor-
nizén e portés. Mé pas kaloni litarin
népérvrimat e rrjetés sé portés dhe
mbéshtilleni até rreth kornizés sé
portés né ¢do hapésiré ndérmjet vri-
mave. Né fund, fiksoni pérséri skajin e
litarit né kornizén e portés.

Shénim: Mund té pérdorni gjithashtu

mbylljet velkro (17) t& dorézuara vegmas

pér fiksimin e rrjetés sé portés.

Montimiirrjetés sé portés
(ilus. D)

Rrjeta e portés i bashkangjitur mund té
fiksohet né kornizén e portés me ané té
rripave té fiksimit (13).

1. Térhigni skajet e rripave té fiksimit
népér unazat e murit té€ portés dhe
rreth kornizés sé rrjetés sé portés.

2.Kthejini skajet e rripave té fiksimit
pérséri nEpér unazat e rrjetés sé
portés dhe shtréngojini mbi rripat e
fiksimit, ashtu si¢ tregohet né ilustri-
min D.

Sigurimi i portés

Pas montimit té portés, ajo duhet pa-
tjetér té sigurohet kundér rrézimit.
Pérdorni pér kété qéllim kunjat e tokés
té bashkangjitura (12).

Kujdesuni g€ kunjat e tokés té shtypen
né ményré té pjerrét dhe plotésisht né
toké.

Pér kété qgéllim, fiksoni pesé kunja toke
te shufrat e poshtme té portés, sig tre-
gohet né ilustrimin C, dhe gjashté kunja
toke né€ anén e poshtme té murit té
portés, si¢ tregohet né ilustrimin D.
Shénim: 1:

Kini parasysh pérbérjen e sipérfaqges sé
tokés. Né njé sipérfage té lirshme, kunjat
e tokés mund té lirohen mé lehté dhe né
até rast paraqgesin rrezik pér lojtarét.
Shénim: 2:

Kur té mos e pérdorni portén, higni pa-
tjetér rrjetén e portés, né ményré gé té
mos shkaktohen déme nga era.

Mirémbajtja

+ Kontrolloni portén né ményreé té rre-
gullt, kur éshté e montuar, pér pjesé
té démtuara, skaje té mprehta dhe
funksionimin e duhur té shtréngimit.

¢ Sigurohuni gqé kunjat e tokés té jené

futur plotésisht né toké. Vetém né
kété ményré mund té parandaloni njé
rrézim t€ mundshém té portés.

Kontrolloni pjesét e veganta té arti-

kullit gjaté ¢do montimi pér démtime

dhe skaje té€ mprehta.

* Mos pérdorni pjesé té démtuara ose
pjesé me skaje té€ mprehta. Zéven-
désojini ato menjéheré me pjesé
teknikisht té rregulita.

Udhézim pér ruajtje

Ju lutemi, ruajeni me kujdes udhézimin
e montimit si dhe pajisjet shtesé pér
pérdorim té mévonshém.
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Magazinimi, pastrimi

Né rast mospérdorimi ruajeni artikullin
gjithmoné né vend té thaté dhe té pa-
stér né temperaturé ambienti.
Pastrojeni vetém me ujé dhe né fund
thajeni me njé peceté pastrimi.

E RENDESISHME! Mos pastroni kurré
me detergjenté té forté.

Udhézime pér asgjésimin
® Hidhni artikullin dhe materialet e
. paketimit né pérputhje me
% rregulloret lokale né fuqi. Mbajini
materialet e paketimit (si¢ jané
qeset plastike) larg fémijéve. Pér mé
shumé informacion pér ményrén e
hedhjes sé artikullit té pérdorur kontak-
toni administratén tuaj komunale apo
bashkiake. Hidhni artikullin dhe paketi-
min né njé ményré migésore me mjedi-
sin.
Kodi i riciklimit shérben pér té
a’;) shénuar materiale té€ ndryshme
YY  me géllim gé ato té rikthehen né
ciklin e ripérdorimit (riciklimit). Kodi
pérbéhet nga njé simbol riciklimi pér
ciklin e riciklimit dhe njé numér qé
tregon llojin e materialit.

Udhézime pér garanciné dhe
procedurate shérbimit

Artikulli éshté prodhuar me shumé
kujdes dhe nén kontroll té vazhdue-
shém. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH u jep klientéve privaté njé ga-
ranci tre-vjegare pér kété artikull nga
data e blerjes (periudha e garancisg) né
pérputhje me kushtete méposhtme.
Garancia vlen vetém pér defektet né
material dhe prodhim. Garancia nuk
mbulon pjesét qé i nénshtrohen kon-
sumimit normal dhe pér kété arsye kon-
siderohen materiale té konsumueshme
(p-sh. baterité), apo pjesét e brishta

si¢ jané gelésat ose pjesét e béra prej
xhami.
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Té drejtat nga kjo garanci pérjashtohen
nése artikulli éshté pérdorur né ményré
té papérshtatshme, abuzive, jo brenda
qéllimit té tij t& synuar ose kufijveté
synuar té pérdorimit, ose nése udhé-
zimet né manual/udhézime nuk jané
ndjekur, pérveg nése klienti pérfundim-
tar vérteton se ka njé defekt né materia-
le ose prodhim qé nuk bazohet né njérén
nga rrethanat e lartpérmendura.
Kérkesat né bazé tégarancisé mund

té béhen vetém brenda periudhés sé
garancisé me paragqitjen e faturés
origjinale. Ju lutemi ruajeni faturén
origjinale. Periudha e garancisé nuk

do té zgjatet nga asnjé riparim i kryer
né bazé té garancisé, garancisé ligjore
ose mirékuptimit té prodhuesit Kjo vlen
edhe pér pjesét e zévendésuara dhe té
riparuara.

Nése keni ndonjé ankesg, ju lutemi té
kontaktoni sé pari linjén telefonike té
shérbimit mé poshté ose té na kontak-
toni me email. Nése paragitet njé rast
garancie, ne, sipas gjykimit toné, do ta
riparojmé artikullin falas, do ta zéven-
désojmé ose do ta rimbursojmé ¢mimin
e blerjes. Nga kjo garanci nuk lindin té
drejta té métejshme.

Té drejtat tuaja ligjore, né veganti kérke-
sat e garancisé kundér shitésit pér-
katés, nuk kufizohen nga kjo garanci.

IAN: 511376_2507

®® Shérbimi ndaj Klientit né
Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: deltasport@lidl.mk



Felicitdri!
Ati ales sd achizitionati un produs de
calitate superioard. inainte de prima
utilizare, trebuie sd va familiarizati cu
produsul dumneavoastrd.

Cititi cu atentie urmdtoarele

instructiuni de asamblare si

indicatii cu privire la sigurantd.
Utilizati produsul numai in modul de-
scris si in scopurile de utilizare prevdzu-
te. Pdstrati aceste instructiuni de asam-
blare intr-un loc sigur. In cazul predérii
produsului unei alte persoane, transmi-
teti toatd documentatia acestuia.

Pachet de livrare/
denumirea componentelor

(fig. A)

2 x componentd cadru poartd (1)
2 x componentd cadru poartd (2)
2 x componentd cadru poartd (3)
2 x componentd cadru poartd (4)
2 x componentd cadru poartd (5)
2 x componentd cadru poartd (6)
2 x componentd cadru poartd (7)
2 x componentd cadru poartd (8)
4 x surub (9)

4 x saiba suport (10)

1x cheie hexagonala (11)

11 x tarus (12)

19 x bandd de fixare (13)

5 x sfoard (14)

1x panou de precizie (15)

1x plasd pentru poartd (16)

4 x cured cu arici (17)

1x instructiuni de asamblare

Date tehnice

Dimensiuni (asambla;d):
240x170x85cm (Ix I x A)

Data de fabricatie
(luna/anul): 12/2025

c Prin prezentul, Delta-Sport

Handelskontor GmbH declard cd
acest produs corespunde urmatoarelor
cerinte de bazd si altor dispozitii
relevante:

2009/48/CE - Directiva privind jucdriile

Destinatie de utilizare

Acest produs a fost conceput pentru
utilizare in scop personal. Produsul nu
este o jucdrie.

Produsul nu corespunde cerintelor
standardului DIN EN 748:2006 privind
portile pentru activitati sportive.
Aceastd poartd este conceputd exclusiv
pentru meciuri de fotbal si nu trebuie
utilizatd in alte scopuri.

Indicatii cu privire la
siguranta
Montati plasa portii astfel incat sé nu
se formeze niciun spatiu care sd fie mai

mare decdat Idrgimea ochiurilor plasei
portii.

Pericol de vitamare!

» Avertisment. Nerecomandatd copii-
lor mai mici de 36 de luni. Pericol de
sufocare internd. Mingi mici.

» Avertisment. Pericol de strangulare.
Coardd lungd.

» Avertisment. Numai pentru uz casnic.

» Produsul este destinat utilizarii in aer
liber.

» Avertisment. Varsta recomandatd:
peste 6 ani.

» Avertisment. Materialele utilizate

pentru ambalare si fixare nu repre-

zint& parte integrantd a jucdriei; din
motive de sigurantd, acestea trebuie
indepdrtate intotdeauna inainte ca
produsul sa fie inméanat copiilor pen-
tru a se juca.

Copiii se pot juca cu produsul numai

sub supravegherea unui adult.

» Este necesard asamblarea de cdtre
un adult.
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Produsul nu trebuie modificat in
niciun fel.

n timpul utilizdrii, produsul trebuie
amplasat pe o suprafatd pland.
Pentru asamblarea portii, este nece-
sard o suprafatd liberd cu un perime-
trude 3 m.

Asigurati-vd ca toti tdrusii sunt anco-
rati adénc in sol.

Avertisment. Nu va cdtdrati pe produs.

Produsul nu este un echipament pen-
tru catdrat sau pentru joacd! Asigu-
rati-vd cd nicio persoand, in special
copii, nu se urcd pe produs sau nu se
sprijind de acesta. Produsul se poate
rdsturna.

Verificati la intervale regulate dacd
toate imbindrile insurubate sunt fixe.
Asigurati intotdeauna produsul impo-
triva rasturndrii, chiar si atunci cénd
nu este utilizat.

Selectati o suprafatd cat mai stabild
si mai pland ca loc de amplasare.
Suprafetele nisipoase reduc stabilita-
ted. Asigurati-vd ca suprafata de am-
plasare este adecvatd pentru fixarea
tdrusilor. In caz contrar, acestia se pot
desprinde si pot reprezenta un pericol
(de exemplu, impiedicdri, cGderi peste
tdrusi).

Nu introduceti tarusii in sol aplicand
o fortd excesival Dacd este necesar,
extindeti lungimea elementelor de
ancorare cu ajutorul unei bucle si
amplasati tdrusul intr-un alt loc.

La utilizarea produsului, aveti intot-
deauna grijd ca toate componentele
din metal sd fie imbinate fix iar tevile
sd nu iasd in exterior.

La utilizarea produsului, asigurati-va
intotdeauna cd plasa portii nu este
deterioratd. O plasd deterioratd poate
prezenta un pericol de prindere a
capului.

Asigurati-vd ca nu existd margini
ascutite.
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o Avertisment. Tineti departe de fldcdri-

le deschise!

inainte de fiecare utilizare, verificati

daca produsul este deteriorat sau

uzat. Produsul trebuie utilizat numai

in stare ireprosabild!

 Componentele defecte trebuie sd fie
inlocuite in conformitate cu instructi-
unile producdatorului.

Evitarea daunelor materiale!

e Prin imbinarea componentelor din
metal, este posibil ca stratul de pro-
tectie al tevilor din metal sa se zgdrie
si, astfel, sd se formeze rugind.

Prin urmare, se recomandd lubrifie-
rea componentelor corespunzdtoare
inainte de utilizare.

e Pentru a va bucura cat mai mult po-

sibil de acest produs, fixati panoul de

precizie (15) numai atunci cand doriti
sd il utilizati.

Atunci cand nu utilizati panoul de

precizie, indepdrtati-l si depozitati-I

intr-un loc uscat si cu o temperaturd
moderatd.

n timpul depozitdrii, panoul de pre-

cizie nu trebuie sd fie expus la razele

directe ale soarelui. Atunci cand nu

utilizati poarta de fotbal pentru o

perioadd lungd de timp, de exemplu

iarna, vé recomanddm sd demontati
produsul si sd il depozitati intr-un loc
uscat si cu o temperaturd moderatd.

Montarea panoului de
precizie

Indicatie: asamblarea produsului
trebuie efectuata de cel putin doi

adulti, din cauza dimensiunilor mari
ale produsului.

Asamblarea cadrului (fig. B)

1. Imbinati componentele cadrului portii
conform numerotdrii acestora.
La imbinarea componentelor, asi-
gurati-vd ca dispozitivul de blocare
de siguranta se fixeazd in orificiile
prevdzute.



2.imbinati componentele marcate cu
suruburile si saibele suport livrate, in
modul prezentat.
IMPORTANT! Stréingeti mai intdi
suruburile din partea superioard a
cadrului portii, apoi pe cele din partea
inferioard.
Indicatie: in cazul in care nu se poate
apdsa pe stifturile de blocare pentru a
imbina componentele tevii, impingeti
opritorul stiftului in interiorul tevii in
pozitia corectd.

Montarea plasei portii (fig. C)

Fixati plasa portii (16) pe cadrul asam-

blat si apoi impingeti-o in pozitia

corectd.

Colturile superioare ale portii sunt mar-

cate cu ajutorul unor fanioane colorate,

de mici dimensiuni.

1. Fixati plasa cu ajutorul curelelor
cu arici prevazute la nivelul barelor
transversale (7) + (8).

2.Fixati plasa la nivelul cadrului portii
cu ajutorul sforii (14). In acest sens,
respectati distribuirea sforilor din
figura C.

3.Fixati capdtul unei sfori la nivelul
cadrului portii. Apoi trageti sfoara prin
ochiurile plasei portii si infasurati-o
pe cadrul portii, introducénd-o prin
fiecare ochi. La final, fixati din nou
capdtul sforii pe cadrul portii.

Indicatie: pentru fixarea plasei portii,

puteti utiliza si curelele cu arici (17)

livrate.

Montarea panoului de

precizie (fig. D)

Panoul de precizie livrat se poate fixa cu

ajutorul benzilor de fixare (13) pe cadrul

portii.

1. Trageti capetele benzilor de fixare
prin ochiurile panoului de precizie siin
jurul cadrului panoului de precizie.

2. Treceti din nou capetele benzilor de
fixare prin ochiurile panoului de pre-
cizie si infdsurati-le peste benzile de
fixare, conform figurii D.

Siguranta portii

Dupd& asamblarea portii, aceasta
trebuie asiguratd neapdrat impotriva
accidentelor.

Pentru aceasta, utilizati tarusii (12)
livrati.

Aveti grijd ca tdrusii sa fie introdusi
complet in sol, inclinati.

Fixati cinci tdrusi la nivelul barelor din
partea inferioard a portii, conform figu-
rii C, si sase tarusi in partea inferioard a
panoului de precizie, conform figurii D.
Indicatie 1:

Asigurati-va cd structura solului este
corespunzdtoare. in cazul unui sol
afénat, tdrusii se pot deplasa usor si pot
reprezenta un pericol pentru jucdtori.
Indicatie 2:

Atunci cand nu utilizati poarta, indepdr-
tati neapdrat panoul de precizie, pentru
a evita posibilele daune provocate de
vant.

intretinere

 Verificati poarta la intervale regu-
late atunci cand este asamblatd, in
privinta componentelor deteriorate,
a marginilor ascutite si a ancordrii
corecte.

» Asigurati-va ca tdrusii sunt introdusi

complet in sol. Numai in acest fel este

evitatd o posibild rdsturnare a portii.

Verificati imbinarea fiecdrei com-

ponente individuale a produsului in

privinta deteriordrii si a marginilor
ascutite.

* Nu utilizati componente deteriorate
sau componente cu margini ascutite.
Tnlocuiti-le imediat cu componen-
te ireprosabile din punct de vedere
tehnic.
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Indicatie de depozitare

Va rug@m sa pdstrati cu grijd instructiu-
nile de asamblare si accesoriile, pentru
utilizare ulterioard.

Depozitare si curdatare

in cazul in care nu il folositi, depozitati
intotdeauna produsul in stare uscatd si
curatd, la temperatura camerei.
Curdtati numai cu apd si apoi stergeti
cu o lavetd uscatd.

IMPORTANT! Nu curatati niciodatd pro-
dusul cu detergenti agresivi.

Instructiuni privind
eliminarea

‘0‘ Eliminati produsul si materialele
» de ambalare in conformitate cu
%ﬂ reglementdrile locale n vigoare.
Nu Iasati materialele de ambala-
re (cum ar fi pungi din folie) la indeména
copiilor. Puteti afla mai multe informatii
despre alte optiuni de eliminare a
articolului uzat de la municipalitatea
sau administratia orasului. Eliminati
articolul si ambalajul in mod ecologic.

/\, Codul de reciclare este folosit

E’:) pentru a identifica diferite
YY  materiale in vederea returndrii

acestora in ciclul de reciclare (Recy-
cling). Codul este format din simbolul de
reciclare destinat sa reflecte ciclul de
valorificare si un numar care identificd
materialul.
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Indicatii referitoare la
garantie si operatiuni
de service

Articolul a fost fabricat cu mare aten-
tie si supus unui control permanent.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH acordd clientilor finali privati o
garantie de trei ani pentru acest articol
de la data achizitiei (perioada de garan-
tie) in conformitate cu urmdtoarele dis-
pozitii. Garantia se aplicé doar pentru
defectele de material si de prelucrare.
Garantia nu se extinde asupra pieselor
supuse unei uzuri normale, conside-
rate astfel drept piese de uzurd (de ex.
baterii) si nici asupra pieselor fragile, de
ex.comutatoare sau piese fabricate din
sticla.

Se exclude orice drept legal in leg&turd
cu aceastd garantie dacd articolul a
fost utilizat necorespunzdtor sau abu-
ziv, fard respectarea prevederilor stabi-
lite sau al scopului de utilizare prevézut
sau dacd specificatiile din instructiunile
de utilizare nu au fost respectate, cu ex-
ceptia cazului in care clientul final poa-
te dovedi cd existd defecte de material
sau de prelucrare care nu se datoreazd
uneia dintre circumstantele mentionate
anterior.

Drepturile din garantie pot fi revendi-
cate doar cu respectarea termenului

de garantie si prin prezentarea bonului
de casd in original. V& rugdm astfel

sd pdstrati bonul de casd in original.
Durata garantiei nu se va prelungi prin
eventuale reparatii realizate in baza
garantiei, ca urmare a garantiei legale
sau prin service-ul acordat dupd expira-
rea garantiei.



Acest lucru se aplicd si in cazul pieselor
fnlocuite sau reparate. in cazul lipsei de
conformitate survenite in perioada de
garantie, termenul de garantie legald
de conformitate si termenul garantiei
comerciale se prelungesc cu durata de
nefunctionare a produsului.

Pentru produsele de folosintd indelun-
gatd, inlocuite in perioada de garantie,
va curge un nou termen de la data
inlocuirii acestora.

Pentru reclamatii, vé rugdm sd vd adre-
sati intdi liniei telefonice de service indi-
catd mai jos sau sd luati legdtura cu noi
prin e-mail. Dacd este un caz de garan-
tie, articolul va fi reparat, inlocuit gratuit
sau vi se va restitui pretul de achizitie

- la alegerea noastrd. Nu se acordd alte
drepturi prin prezenta garantie.
Drepturile dvs. legale, in special cererile
de garantie fatd de vanzdtorul respec-
tiv, nu sunt restrictionate de aceastd
garantie.

IAN: 511376_2507

Service Romdnia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: deltasport@lidl.ro
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Mo3gpaBaeHus!
C Bawama nokynka Bue uz6paxme
npogykm c Bucoko kauecmBo. 3ano3-
Halime ce ¢ He2o hpegu hbpBomo my
u3znon3BaHe.
3a yenma hpouememe
B8HUMamMenHo crAegHOMO
pvkoBogcmBo 3a c2no6sa8aHe u
ykazaHusma 3a 6e3onacHocm.
MN3non3Baume npogykma camo 8
cvomBemcmBue ¢ onucaHuemo u 3a

nocoueHume o6Aacmu Ha npuAoXkeHue.

CoxpaHsiBaume go6pe pvkoBogcmBo-
mo 3a cano6s8aHe. NMpu npegaBaHemo
Ha npogykma Ho mpema cmpaHad npe-
gatme u Bcuuku gokymeHmu.

O6x8am Ha gocmaBkama/
0603HAaYEHUEe HO Yacmume

(puea.A)

2 xyacm Ha pamkama Ha Bpamama (1)
2 xyacm Ha pamkama Ha Bpamama (2)
2 xyacm Ha pamkama Ha Bpamama (3)
2 xyacm Ha pamkama Ha Bpamama (4)
2 xyacm Ha pamkama Ha Bpamama (5)
2 xyacm Ha pamkama Ha Bpamama (6)
2 xyacm Ha pamkama Ha Bpamama (7)
2 xyacm Ha pamkama Ha Bpamama (8)
4 x BuHm (9)
4 x nognoxkHa wati6a (10)
1x kalou 3a BbmpeweH wecmoc-

meH (11)
11 x konue (12)
19 x 3akpenBaw,a AeHma (13)
5 x Bwvke (14)
1x cmeHa Ha Bpamama (15)
1x mpexka 3a Bpama (16)
4 x camo3zanenBawia AeHma (17)
1x pvkoBogcmBo 3ad canobs18aHe

TexHuuecku gaHHU

Pag3mepu (cenobeHa):
240x170x85cm (LU xBxA)

Aama Ha npou3BogcmBo
(meceu/eoguHa): 12/2025

52 BG

c C Hacmosiwomo Delta-Sport
Handelskontor GmbH gekaapu-
pa, ue mo3u hpogykm cbomBemcmBa
Ha cAnegHUMe oCHOBHU u3uckBaHus u
HO ocmaHaAume gelicmBawu pa3no-
pegbu:
AupekmuBa 2009/48/EO omHOCHO 6e3-
onacHocmma Ha gemckume uzpauku

MN3non3BaHe no
npegHAa3Ha4yeHue

To3u npogykm e pa3pa6omeH 3a uacm-
Ha ynompe6ad. lMpogykmbm e ugpauka.
Mpogykmbm cbomBemcmBa Ha u3-
uckBaHusma 3a cnopmHu Bpamu Ha
cmaHgapma DIN EN 748:2006.

Tazu Bpama e koHcmpyupaHa eguH-
cmBeHo 3a uzpa Ha pym6oA u 3d
HukakBu gpyau uenu.

A YkagzaHug 3a
6e3onacHocm

MoHmupatime mpexkama Ha Bpamama
maka, ue ga HaMa omBopu, No-2o0AeMU OM
pazmepa Ha omBopume Ha MpeXkama.

OnacHocm om HapaHsaBaHe!

» BHumaHue. Henogxogsawo 3a geua
nog 36 meceya. OnacHocm om 3aga-
BsHe. Maaku monku.

e BHumaHue. OnacHocm om ygywaBa-
He. AbAb2 WHYP.

» BHumaHue. 3a ynompe6a camo 8
goMAWHU ycAoBus.

* [Ipogykmbm e npegHA3HAUEH 30
ynompe6a Ha omkpumo.

* BHumaHue. [MpenopbuumenHa B8b3-
pacm: Hag 6 20guHu.

¢ BHumaHue. Bcuuku mamepuaau 3a
onakoBaHe u 3akpenBaHe He ca uacm
om uepaukama u mpsi68a BuHazau ga
ce omcmpaHsa8am om cvo6parkeHus
30 6e3onacHocm, npegu hpogykmbvm
ga 6bge gageH Ha geuya 3d uzpa.

* Aeuama mpsi68a ga uepasm ¢ npo-
gykma camo nog Hag3op Ha B8b3-
pacmHu.



N3uckBa ce cenob6518aHe om Bb3pac-
meH.

He npaBeme HukakBu ugmeHeHus no
npogykma.

Mpogykmbm mpsi68a ga 6bge pa3no-
AoXkeH Bbpxy paBHa ocHoBa no Bpeme
Ha u3noA3B8aHemo.

Mpu ceno698aHemo Ha Bpamama e
Heob6xoguma cBo6ogHa naow, 8 pagu-
ycom 3 m.

YBepeme ce, ue Bcuuku konuema ca
3a6umu gba6oko B 3emamal.
BHumaHue. He ce kamepeme Bbpxy
npogykma.

To3u npogykm He e ypeg 3a kame-
peHe uAu uzpa! YBepeme ce, ue nuya,
ocobeHo geua, He ce kauBam u He ce
nognupam Ha hpogykma. Mpogyk-
mbm moXke ga hagHe.
MpoBepsiBalime pegoBHO 3amsizaHe-
mo Ha Bcuuku BuHMoBu Bpb3ku.
BuHaeu o6e3onacsBalime npogy-
kma cpewy nagaHe gopu ako He ce
u3non38a 8 MomeHmMa.

N36epeme Bb3moXkHO Hali-cma6uA-
Hama, paBHa ocHoBa kamo msicmo 3a
nocmaBsHe.

MecbuauBume noBbpxHOCMU HOMA-
Ag8am cmaGuaHocmma. Mombp-
ceme ocHoBa, kosmo npegocmaBsg
go6po pukcupaHe Ha konuemama. B
npomuBeH cayuali me Mo2am ga ce
ocBo6ogsim u ga npegcmaBagB8am
onacHocm (Hanp. npenvBaHe, nagaHe
Bbpxy msix).

Hukoza He 3a6uBatlime konuemama

8 3emama cbe cunal MNMpu Heo6xogu-
Mocm ygbakeme o6ms2aHuUsima ¢
noMowma Ha npumku U nocmaBeme
konuemama Ha gpy2o msicmo.
BuHaeau BHumaBatime npu uznon38a-
Hemo Ha npogykma Bcuuku memanHu
yacmu ga ca cma6uAHo cBbp3aHuU
egHd ¢ gpyad u ga He cmbpuyam
mpb6éu.

e BuHaozau BHumaBalime npu u3noA3-
BaHemo Ha npogykma mpe>kama Ha
B8pamama ga He e hoBpegeHa. No-
BpegeHa mpe>ka Ha Bpamama moxke
ga npegcmaBagBa mscmo, kbgemo
modke ga ce 3aknewu enaBa.

» BegHoza omcmpaHgB8atime eBeHmy-
QAAHO hosiBuAu ce ocmpu pb60o8e.

¢ BHumaHue. Apvkme Haganreu om
omkpum o2bH!

 MpoBepsiBalime npogykma npegu
Bcaka ynompe6a 3a noBpegu uau
u3HocBaHus. Npogykmbm mpsi68a
ga 6bge u3znon3B8aH camo B8 uznpaBHo
cbecmosHue!

* AedpekmHume uacmu mps68a ga ce
CMEeHSIm Cb2AdCHO UHCmpykuusima
Ha npou3Bogumens.

MpegomBpamsaBaHe Ha

MamepudAHU wiemul!

» lMpu cbeguHIBaHeMoO HO MemMAAHUME
yacmu e Bb3moxkHo eBeHmyaAHO ga
ce Hagpacka 3awumHomo hokpumue
HO MEMAAHUME MpPb6U U hopagu
moBa ga ce 06pazyBa pwrkga.
3amoBa cmazBalime cbomBemHume
yacmu, 30 hpegnoyumaHe owe npe-
gu ynompe6a.

» 3a ga ce pagBame Bb3moXkHO
Hau-gbA20 Ha mo3u hpogykm, 3akau-
B8alime cmeHama Ha Bpamama (15)
camo koeamo uckame ga s U3NOA3-
Bame.

Kozamo He uznoan3zB8ame cmeHama
Ha Bpamama, 1 omkauBalime u 9
cbXpaHgB8alime B cyxo u memnepupa-
HO NOMeweHue.

* 1o Bpeme HO CbXpPAHEHUEMO CMEHA-
ma Ha Bpamama He mpsi6Ba ga 6bge
u3And2aHa Ha gupekmHo cAbHUeBo
AbueHue. Ako Hama ga uznon3B8ame
dym6b6oAHamMa Bpama 3d ho-gbAbe
nepuog om Bpeme, Hanp. npe3 3uma-
ma, npenopbuBame ga pazanobume
npogykma u ga 20 cbxpaHsiBame 8
CYyX0 U meMNepUpaHO NOMeWeHuUe.
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MocmaBsHe HO cmeHamMa Ha
8pamama

YkazaHue: moHmakbm Ha hpogykma
mpa68a ga ce uzBvpuiu om Hali-Man-
ko gB8ama Bv3zpacmHu hopagu 2one-
MUHama my.

Cano658aHe Ha pamkama (puz. B)
1. CbeguHeme uacmume Ha pamkama
Ha Bpamama 8 cbomBemcmBue ¢
HoMepayuama um. lNMpu cbeguHaBaHe
Ha yacmume BHumMaBalime npegna3z-
Homo 3akalouBaHe ga ce pukcupa B
npegBugeHume 3a ueAma omBopu.
2.3aBuHmeme mapkupaHume yacmu ¢
gocmaBeHume BuHmMoBe u nognoXkHU
walbu, kakmo e nokazaHo.
BAXXHO! MbpBo 3amezHeme HAOMuUpa-
wume ce omaope BuHmoBe Ha pamka-
ma Ha Bpamama, a caeg moBa - goAHU-
me BuHmoBe.
Yka3zaHue: ako He mo2am ga ce Hamuc-
Ham 3akalouBawume wudpmoBe, 3a ga
ce cBvpykam egHa ¢ gpya2a uacmume
Ha mpb6ama, HamucHeme 3agbpka-
womo hpuchoco6AeHue Ha wudma
B8b8 BbmpewHOoCMMa HO Mpb6ama 8
npaBuaHama no3uyus.

Moxumak Ha mpe>kama Ha
B8pamama (¢pua. C)

3akaueme mpe>kama Ha Bpamama (16)
Hag cano6eHama pamka u caeg moBa s
npemecmeme 8 npaBuaHama no3uyus.
LiIBemHume 3HameHya mapkupam 2op-
HUmMe v2A0Bu mouku Ha Bpamama.

1. Bakpeneme mpexkama Ha Bpamama
€ npegBapumeAHO MOHMuUpPaHUMe
camo3anenBawu AeHmu kbm Hanpeu-
Hume npbvmu (7) + (8).

2.3akpeneme mperkama kbm pamkama
Ha Bpamama ¢ nomowma Ha Bb-
>kemama (14). 3a yueAma o6vbpHEME
BHUMOHUE HO pa3npegeAeHUEMO Ha
B8vkemama Ha duzypa C.
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3.3akpeneme kpag Ha egHo om Bbyke-
mama kbm pamkama Ha Bpamama.
Caeg moBa ugmeaneme Bvrkemo npe3
omBopume Ha mpeXkama Ha Bpama-
ma u 20 yBulime me>xkgy omBopume
okono pamkama Ha Bpamama. Caeg
moBa omHoBo 3akpeneme kpas Ha
Bvkemo kbm pamkama Ha Bpamama.
Yka3gaHue: gonbAHUMEAHO moXkeme ga
u3znon3Bame gocmaBeHume omgeAHo
camo3anenBawu AeHmu (17) 3a 3akpen-
B8aHe Ha mpeXkama Ha Bpamama.

MoHnma)k Ho cmeHama Ha
B8pamama (¢pu2. D)

AocmaBeHama cmeHa Ha Bpamama
moxke ga ce 3akpenu kbm pamkama Ha
B8pamama cbce 3akpenBawume AeH-
mu (13).

1. Mpokapatime kpauwama Ha 3ak-
penBawume AeHmMu npe3 ywume Ha
cmeHama Ha Bpamama u okono pam-
kama Ha cmeHama Ha Bpamama.

2.Mpokapatime kpauwama Ha 3ak-
penBawume AeHmu 06pamHo npe3
ywume HO cmeHama Ha Bpamama
u 2u ugmeaneme npe3 3akpenBa-
wume AeHmu, kakmo e noka3aHo Ha

duaypa D.

O6e3onacsaB8aHe HaO Bpamama

Chaeg cenob6s8aHe Bpamama Henpe-
MeHHO mpsi6Ba ga 6bge o6e3o0naceHa
cpeuwy hagaHe.

3a yeanma ugnon3Baliime gocmaBeHu-
me konuema (12).

BHumaBatime konuemama ga ca Hamu-
CHOMU nog babA u gokpat 8 3emama.
3a ueama 3akpeneme nem koanuema
kbm goAHume npbmu Ha Bpamama,
kakmo e noka3aHo Ha ¢pueypa C, u
wecm konuema kbmM goAHOMA cmpaHa
Ha cmeHama Ha Bpamama, kakmo e
nokazaHo Ha ¢puaypa D.



Yka3aHue 1:

O6bpHeMe BHUMOHUE HO cCbCcmMosiHUe-
mo Ha ocHoBama. Bbpxy poHAuBa oc-
HoBa konuemama moe2am ga ce ocBo-
60gssm no-AecHO U ga npegcmaBasiBam
onacHocm 3a ugpayume.

Yka3aHue 2:

Kozamo He ugnoan3zBame Bpamama,
HenpemMeHHO omcmpaHeme cmeHama,
30 ga He Bb3HUkHOM wemu hopagu
Bamuvpa.

Moggpwkka

* lMpe3 pegoBHU uHMepBaau npo-
BepsBalime Bpamama 8 cano6eHo
cbcmosiHue 3a hoBpegeHu yacmu,
ocmpu pb608e u npaBuaHo pyHkyuo-
HUpOHe HO o6msa2aHemo.

» YBepeme ce, ue konuemama ca 3a-
6umu gokpatl 8 3emama. Camo maka
wie npegomBpamume eBeHMyanHO
npeo6pbwaHe Ha Bpamama.

» lMpu Bcsgko ceno69B8aHe npoBepsBau-
me omgeAHume yacmu Ha npogykma
3a noBpegu u ocmpu pv6oBe.

» He u3znon3Balime noBpegeHu uacmu
UAU Uacmu ¢ ocmpu pv6oBe. He-
3060B8H0 cmeHeme me3u yacmu ¢
mexHuuyecku uznpaBHu uacmu.

Yka3aHue 3a cbXpaHeHue

Mons, cbxpaHaBalime cmapdameAHo
pvkoBogcmBomo 3a cano698aHe u
gonbAHUMEAHUME hpuHagAeXkHocmu
30 caegBawia ynompe6a.

CoxpaHeHue, hoyucmBaHe

CoxpaHsgB8atme npogykma BuHazu cyx
uyucm, Ha cmadHa memnepamypad,
kozamo He 20 ugznon3Bame.
MouucmBalme camo c Boga u caeg
moBa nogcywaBailime ¢ nouucmBawa
kvpna.

BA>XHO! Hukoaa He nouucmBatlime ¢
azpecuBHU noyucmBauwu npenapamu.

Yka3aHus 3ad omcmpaHsB8aHe
kamo omnaguvk

' N3xBvpaeme npogykma u onako-

BbuHUMe mamepuaAu 8 cbom-
%A 8emcmBue ¢ gelicmBawume

MecmHu paznopeg6bu. CoxpaHs-
B8alime onakoBbuHUME MamMepudaAu
(kamo Hanp. HauAoHOBU naukoBe) Ha
MsicCmo, HegocmbnHO 3d geud. AonbAa-
HUMEAHd UHdOPMAUYUS OMHOCHO
u3xBbpAsiHEMO HA U3AE3AUS OM
ynompe6ad npogykm w,e honydyume om
Bawama o6wuHcka uau epagcka
ynpaBa. U3xBbpaeme npogykma u
onakoBkama ¢ epurka 3a okonHama
cpega.

/., Kogbm 3a peyukaupaHe cay>ku
E’;) 30 0603HAUABAHE HO PA3AUYHU
YY  mamepuadau 3d BpbuwaHemo um 8

uukbaa 3a noBmopHo uznon3BaHe
(peuyuknupaHe). Kogbm ce cbcmou om
cumBon 3a peyukaupaHe 3a yukvaa 3a
noBmopHO U3NOA3BaHe U Homep,
0603HauaBaw, Mamepuaaa.

Yka3aHus 3a 2apaHyusma
u npoyeca Ha cepBu3Ho
o6¢cny)kBaHe

Mpogykmbm e npou3BegeH ¢ 20AIMO
cMmapaHue U hog hocmosiHeH koHMPOoA.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH npegocmaBg Ha uacmHu kpaliHu
kAnueHmMuU mpu 20guHU 2apaHyus 3d
mo3u hpogykm om gamama Ha 3aky-
nyBaHe (2apaHyuoHeH cpok) 8 cbom-
B8emcmBue cbec canegHUMe pa3znopeg6u.
FapaHyusma Baxku camo 3a gedpekmu
Ha Mmamepuaaa u dabpuuHu gedpekmu.
FapaHyusama He ce paznpocmupad
B8bpxy uacmu, koumo ca nognoykeHu

HO HOPMOAHO U3HOCBaHe u 3amoBa
mps168a ga 6bgam pazanexkgaHu kamo
A€CHO u3HocBauwu ce yacmu (Hanpu-
Mep 6amepuu), kakmo u Bbpxy uynauBu
yacmu, kamo Hanp. npeBkalouBamenu
UAU Yyacmu, ugpaséomeHu om cmbvkno.
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MpemeHyuu N0 Ma3u 2apaHyus ca
u3kaloueHu, ako npogykmbm e 6un u3-
non38aH HenpaBuAHO uAu HenpaBomep-
HO, u He B pamkume Ha npegBugeHomo
npegHa3HauYeHue uau npegBugeHus
06xB8am Ha ynompe6a UAu He cad cha-
3eHu ykagzaHusama 8 pvkoBogcmBomo
3a 06¢nyrkBaHe, ocBeH ako kpatiHusm
kauenm ga gokarke, ue ca Haauue ge-
dekmu Ha mamepuana uau 2pewku npu
o6pa6omkama, koumo He ce ocHoBa-
8am Ha Hskoe om 2opechoMmeHamMume
o6cmosgmencmaBa.

MpemeHyuu No ma3u 2apaHyus Mozam
ga 6bgam npegaBeHu camo 8 pamkume
HO 2apaHYUOHHUS cpok caeg hpeg-
cmaBsaHe Ha opu2uHaAHama kacoBa
6enexkka. 3amoBa moag, 3anazeme
opuz2uHanHama kacoBa 6enexkka.

Ako umame onnakBaHus, moas, o6age-
me ce Ha 20pewama AUHUS 3d 06-
cny>kBaHe, nocoueHa no-goAy, UAU ce
cBbprkeme ¢ Hac no umeliA.

Bawume 3akoHoBu npaBad, no-cne-
UUOAHO 20paHUUOHHU uckoBe cpewy
cvomBemHus npogaBau, He ca o2paHuU-
UeHU oM MaA3u 2apaHyus.

Fapanyug

YB8avkaemu kanueHmu, 3a mo3u ypeg
noAyuyaBame 3 20guHU 2dpaHuUs om
gamama Ha nokynkama. B cayual Ha
HecvomBemcmBue Ha npogykma ¢
gozoBopa 3a npogark6a Bue umame
3akoHHoO hpaBo ga npegsaBume pe-
kanamayus npeg npogaBaua Ha npogy-
kma npu ycnoBusma u 8 cpokoBeme,
onpegeneHu B aanaBa mpema, pasgea |l
u lll u 2naBa uemBbpma om 3akoHa 3a
npegocmaBsaHe Ha yudppoBo cvbgbprka-
Hue u yudpoBu ycayau u 3a npogark6a
Ha cmoku (3MUCLYMNC)*
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Bawume npaBa, npouzmuuawu om
nocoueHume pa3nopeg6u, He ce
o2paHUYaBam om Hawadma No-goay
npegcmaBeHa mbpaoBcka 2apaHyus,
He ca cBbp3aHU € pa3xogu 3a hompe-
6umeAume u He3aBucumo om Hesl
npogaBaubm Ha npogykma omaoBaps
30 Auncama Ha cbomBemcmBue Ha
nompe6umenckama cmoka ¢ gozoBopa
3a npogark6a cbenacHo 3MLCLYTIC.

FapaHyuoHHU ycnhoBus
FapaHyuoHHUsIM cpok e 3 20guHU om
gamama Ha hoAydaBaHe Ha cmoka-
ma. Na3eme go6pe opuauHaAHaMaA
kacoBa 6enexkka. Togu gokymeHm e
Heo6xogum kamo gokazameacmBo 3a
nokynkama. Ako 8 pamkume Ha mpu
20gUHU om gamamad Ha 3akynyBaHe

Ha mo3u hpogykm ce nosiBu gedbekm

HO MOMepPUAAd UAU hpou3BogcmBeH
gedekm, npogykmbm wie 6bge 6e3-
NAGMHO PEMOHMUPGH UAU 30MEHEH.
FapaHyusima npegnoaaza 8 pamkume
HO MpU20gUWHUS 2aPAHUUOHEH cpok
ga ce npegcmaBam gedekmHuam ypeg,
kacoBama 6enexkka (kacoBusm 60H),
kakmo u 8cuuku gpyau gokymeHnmu, yc-
maHoBg8auwu Haanuyuemo Ha gedbekm u
nucmeHo ga ce o6sicHuU B kakBo ce cbce-
mou gedpekmvm u koza e Bb3HUKHAA.
Ako gedekmbm e nokpum om Hawama
2apaHyus, Bue we nonyuume o6pamHo
pemMoHmMupaHus uau HoB npogykm. B
cayual Ha 3amsiHa Ha gedpekmHa cmoka
nbpBoHAUAAHUME 20PAHUUOHEH cpok u
20pPAHUYUOHHU ycaoBusg ce 3ana38am. B
cAyual Ha peMoHm Ha gedekmHa cmo-
ka, cpokbm Ha pemoHma ce npu6aBs
kbm 2apaHuyuoHHus cpok. 3a eBeHmyan-
HO HOAUYHUME U ycmaHoBeHuU noBpegu
u gedbekmu owe hpu nokynkama mpsi6-
B8a ga ce cbobuyu BegHaza caeg pa3o-
nakoBaHemo. EBeHmyaaHUMe peMoHmu
cAeg U3MmUuuaHe Ha 2apaHUUOHHUS cpok
ca cpewy 3anAduidHe.

PemoHmM®mM uAu 3amsiHama Ha npogy-
kma He noparkgam HOBa 2apaHyus.



06x8am Ha 2apaHyusmMa

Ypegbm e npous3BegeH 2purkauBo
chopeg cmpozume u3uckBaHus 3a
kauecmBo u go6pocvBecmHo uznumaH
npegu gocmaBka. FapaHyusma Baxku
3a gedbekmu HaO Mamepuand uAu npo-
u3zBogcmBeHu gedpekmu. FapaHyuama
He o6xB8awa koHcymamuBume, kakmo u
yacmume Ha npogykma, koumo nogae-
»kam Ha HopMaAHO u3HocBaHe, nopagu
koemo mozam ga 6bgam pa3zanexkgaHu
kamo 6bp30 uzHocBawu ce uacmu
(Hanpumep puampu uau npucmasku)
uAu noBpegume Ha uynAuBu yacmu
(Hanpumep npekbvcBauu, 6Gamepuu uAu
makuBa npou3zBegeHu om cmvkno).
FapaHyusasma omnaga, ako ypegom e
noBpegeH nopagu HenpaBuAHO U3NOA3-
B8aHe unu B8 pe3zyanmam Ha Heocbw,ecm-
B8a8aHe Ha mexHuuecka noggpbikka.
3a npaBuaHama ynompe6ad Ha npogy-
kma mpa68a mouHo ga ce cha38am
B8cuuku ykazaHug 8 ynbomBaHemo 3a
ekcnnoamauus. MpegHa3zHaueHue u
gelicmBus, koumo He ce npenopbuBam
om ynbomBaHemo 3a ekchanoamauus
uau 3a koumo mo npegynpexkga8a,
mps168a 3agbrkumenHo ga ce u3bse-
8am. NMpogykmbm e npegHa3HAueH
COMO 30 UACMHA, a He 30 hpodecuo-
HAAHO ynompe6a. Mpu 3a0ynompe6a u
HenpaBuAHO mpemupaHe, ynompe6a
HO CUAQ U Npu UHMepBeHyuu, koumo
He ca u3BbpweHu om kaoHa Ha Hawus
omopu3upaH cepBu3z, 2apaHyusma
omnaga.

Mpoyegypa npu 2apaHYyUOHEH cayuall
3a ga ce 2apaHmupa 6bp3a o6pa-
6omka Ha Bawus cayual, caegBalime
cnegHume ykazaHus:

» 3a Bcuuku 3anumBaHusi nogecomBeme
kacoBama 6enexkka u ugeHmudu-
kayuoHHug Homep (IAN 511376_2507)
kamo gokazameacmBo 3d hokynkama.

+ B3ememe apmukyAHust Homep om
dabpuyHama mabenka.

* lMpu Bb3HUkBaHe Ha dyHkUuoHAAHU
unu gpyau gedekmu nvpBo ce cB8bp-
»keme no menedoHa uau upe3 umelin
€ goaynocoueHusi cepBu3eH omgen.
Cnaeg moBa we noAyuume gonbAHU-
meAHa uHdopMayus 3d yperkgaHemo
Ha Bawama pekaamauyus.

* Cneg cbanacyBaHe c Hawug cepBu3
MmoXkeme ga uznpamume gepekmHus
npogykm Ha nocoueHus Bu agpec Ha
cepBu3za 6e3nanamHo 3a Bac, kamo
npunoXkume kacoBama 6enexkka (ka-
coBug 60H) U hocoyume nucmeHo B8
kakBo ce cbcmou gedekmbvm u koea
e Bb3HUkHaA. 3a ga ce uz6bezHam
NPoGAEMU C NPUEMOHEMO U gONbAHU-
MeAHU pa3xogu, 3agbakumenHo u3-
noa3Balime camo agpeca, kolimo Bu
e nocoueH. Ocueypeme uznpauwjaHe-
mo ga He e kamo ekcnpeceH moBap
unu kamo gpya cheyuaneH moB8ap.

* N'3npameme ypega 3aegHo ¢ Bcuuku
npuHagaeXkHocmu, gocmaBeHu npu
nokynkama, u ocueypeme gocma-
MDBUYHO CU2YPHO MPOHCNOPMHA
onakoBka.

PemoHmeH cepBu3 /
u3B8bH2apaHYUOHHO 06CcAYYkBaHe
PemoHmu u3BbH 2apaHyusma moxkeme
ga Bb3nockume Ha KAOHO HO HaOwUS
cepBu3 cpewy 3anadwaHe. Toli ¢
ygoBoacmBue we Bu HanpaBu npeg-
BapumenHa kankyaayus. Moxkem ga
o6pa6omBame camo ypegu, koumo ca
gocmambuHo onakoBaHuU U uznpameHu
C NAOMEHU MPAHCNOPMHU pa3xogu.

BHumaHue: M3npameme Bawusg ypeg
Ha KAOHO HO HaOwug cepBu3 hoyucmeH
u c ykazaHue 3a gedpekma.

Ypegume, npegmem Ha u3gBbH2apaHyuo-
HO 06¢cAy>KBaHe, uBNPAaMeHU ¢ Henaame-
HU MPAHCNOPMHU pPa3xogu - ¢ HanoxkeH
naamexk, kamo ekchpeceH uau gpya
cheyuaneH moBap - He ce npuemam.
Hue we u3Bbpwum 6e3nAamHo u3-
XBbpAsiHEMO Ha uznpameHume om Bac
gedpekmHu ypegu.
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CepBu3Ho o6¢cayrkBaHe
Bvazapusa

Ten.: 00800 1114920
E-melin: deltasport@lidl.bg
IAN 511376_2507

BHocumen

Monas, o6bpHeme BHUMAHue, ue caeg-
Bawusim agpec He e agpec Ha cepBu3za.
MbpBo ce cBvprkeme ¢ 2o0penocoueHus
cepBu3eH yeHmMbp.

AEATA-CMOPT XAHAEACKOHTOP
FMBX

Bpazekamn 6

22397 Xambype

FepmaHus

* Kamo ¢u3zuuecko auye - nompe6bu-
meA, HegaBucumMo om Hacmosiwama
mbpaoBcka 2apaHyus, Bue ce noaz-
B8ame om npaBama Ha 3akoHoBama
2dpaHyus, npegocmaBeHa om 3ako-
Ha 30 npegocmaBsaHe Ha yudpoBo
cbgvprkaHue u yudppoBu ycayau u 3a
npogayk6ama Ha cmoku /3MUCLYMNC/.
Mo-cneyuanHo Bue umame npaBo npu
HecbomBemcmBue Ha cmokama ga
6bge u3B8bpweH peMOHM UAU 3dMS-
Ha no Baw u36op, ocBeH ako moBa e
HeBb3MOoXkHO uAu e cBbp3aHO C He-
NPONOPUUOHAAHO 20A€MU pa3xogu

30 npogaBaud. Bue umame npaBo Ha
NPONOPUUOHAAHO HOMOASIBAHE Ha
ueHama uAu Ha pa3BangHe Ha goeoBo-
PO NpU HOAUYUE HO YyCAOBUSIMA HA UA.
33, an. 3 om 3MUCLYTIC. YecaroBusma u
cpokoBeme Ha 3akoHOBama 2apaHyus
ca pe2anaMeHmMupaHu B 2aaBa mpema,
pa3genllulll u 8 2znaBa uemBbvbpma Ha
3nucuync.

IAN: 511376_2507

CepBu3Ho o6¢cay>kBaHe Boazapus
Ten.: 00800 1114920
E-melin: deltasport@lidl.bg
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Tuyxapntipia!l
Me tnv ayopd cag emAEgate €va poiov
uynAng moidtntag. E§oikeiwOeite pe
TO TIPOIOV, TIPIV TO XPNOIUOTIOINCETE YIA
mpwtn popd.
AlaBaoTte MPOCEKTIKA TIG
I@ odnyieg ocuvappoAdynong Kai Tig
npoeidomoinoeig acPpaleiag mou
akoAou©ouv.
Xpnoipomolgite To TPoiodV Poévo cUpPpw-
va e Tov Tpoto Treplypadng Kal yid ta
nedia ebappuoyng mou avadEpovtal. Pu-
AGETe TIg TapoUoEeg 0dnyYie§ cUVAPHUOAS-
ynons. MNapadwaote 6Aa Ta GUVOSEUTIKA
gyypada 6Tav mapaxwpeite ToO TPOiIdV
o€ Tpitouq.

Mapadoteog eEomAiIopog/
ovopagia pepwv (sik. A)

2 x eEAptnUa yia Tov oKeAETO eotiag (1)
2 x eEAptnya yia Tov oKeAETO eoTiag (2)
2 x e§aptnpa yia Tov oKeAeTO eatiag (3)
2 x eEAptnUa yia Tov oKeAETO eotiag (4)
2 x e§aptnpa yia tov okeAeTo eatiag (5)
2 x e§aptnpa yia Tov OKEAETO eaTtiag (6)
2 x eEAptnUa yia Tov oKeAETO eotiag (7)
2 x e§aptnpa yia Tov oKeAETO eatiag (8)
4 x Bida (9)

4 x pod€ha (10)

1x eEaywvo kAeIdi (11)

11 x kapdi edadoug (12)

19 x 1pdvtag otepewong (13)

5 x okolvi (14)

1x otéxoq mpomévnong (15)

1x dixtu eotiag (16)

4 x tavia okpitg-okpatg (17)

1x odnyieqg cuvapuoAdynong

TeEXVIKA XapAKTNPIOTIKA

Alactdoeig (cuvappPoAoynUEVO):

mep. 240 x170 x 85 cm (M x Y x B)
Hpepounvia kataockeung
(uAvag/étog): 12/2025

c Me to mapov n Delta-Sport
Handelskontor GmbH dnAwvel 6ti

TO GUYKEKPIPEVO TTPOIOV CUpHpopdwveTal

HE TIG €§AG BACIKEG ATTAITACEIG KAl TIG

NOITIEG OXETIKEG SIATAEEIQ:

2009/48/EK - Odnyia yia tnv AcddAeia

Twv MNaiyvidiwv

MpoBAenopevn Xprion

To TTpoioV oXeSIACTNKE YIA ISIWTIKA XPA-
on. To mpoiodv gival maiyvidl.

To poidV dev CUPHOPPWVETAI HE TIG
ATIAITACEIG YIa AOANTIKEG ECTIEG TOU
mpotumou DIN EN 748:2006.

AUTA n 0TI £€XEl KATAOKEUAOTEI ATTO-
KAEIOTIKA YIa aywveg Todoodaipou Kal
ox1 y1a AAAoug okoTToUq.

Mposcidomoinceig
acdaleiag
TUVappOAOYAOTE TO JiXTU £0TIAG PE TE-
TOIO TPOTIO, WOTE VA PNV UTTAPXEI Kaveva
Avolypa peyaAUuTtepPo amod To TMAATOG TOU
avoiypaTtog oo SixXTu e0Tiag.

Kivduvog tpaupaticpou!

» lMpoeidomoinon. Agv gival KatdAAnAo
yia maidid katw twv 36 pnvav. Kivou-
vog TVIyHoU. MIKp€EQ UTTIAIEG.

» Mpoeidomoinon. Kivduvog otpayyall-
opou. Makpu Kopdovi.

» Mpoeidomoinaon. Mévo yia oIKIakn
Xenon.

» To mpoidv mpoopidetal yia Xprion o€
€EWTEPIKOUG XWPOUG.

» [poeidomoinon. Zuvictwpevn NAIKia:
6 ETWV Kal Avw.

 lMpoeidomoinon. Ta UNIKA cucKeud-
oiag Kal otepewong dev amoteAouv
HEPOG TOU TaixVISIou Kal Oa TpETEl
Va amopakpuvovtal Tavta yia Adyoug
acdaleiag, mpotou To MPOoidv doOei
ota maidid yia maiyvidl.

» Ta maidid emitpenetal va mai¢ouv pe
TO MPOIOV HOVO UTIO TNV EMITAPNON
evNAIKwV.
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Armaiteital cuvappoAdynon amo eviy-
AiKa.

Mnv ipofBaivete o€ TPOTIOMOINCEIG TOU
TIPOIOVTOG.

To Ipoidv MpETiel va TommoBeTeital oe
emimedo £€5adog dtav mpoKeital va
XPnoiuoroineei.

Katd tn cuvappoAdynon tng eotiag
amaiteital eAeUBepn emdAvela Pe
mePipeTPO 3 M.

BeRaiwBeite 6t1 6Aa ta Kapdid e54-
doug €xouv otepewOdei Badia oto
£€dadog.

Mpoeidomoinon. Mnv aveaivete oto
TIPOIOV.

To Mpoidv dev TpoopideTal yid OKAp-
ddadAwpa kai dev eival raividi! BeRai-
wOeite 611 6ev aveBaivouv rj otnpi-
Zovtal TTAvw OTOo TIPOToV AToMd Kal,
181aitepa, ta maidid. To mpoidv umopei
va MECEL.

EAEYXETE TAKTIKA TN OTEPEWON OAWV
TWV BISWTWY CUVSIECEWV.
Aodalilete maAvta To MPOIoV amod
TITWOoN - AKOHA Kal 0Tav 3eV XpNOIHo-
TTolgiTal.

EmA£ETe éva Katd to duvatov ota-
Oepo Kal emimedo £€6adog wg onueio
TomoO€TNoNg.

O1 appwdelg emPAVEIEG HEIWVOUV TN
otaBepotnta. Ppovtiote To £5adog
va gival ctabepo yia Ta TAacoaAdKid.
Y& 51adOPETIKN TIEPITITWON, UTTOPEI Va
AuBoUV Kal va amoTeAECOUV Kiviuvo
(M.X. VO MapaTmatroeTE 1} VA oKovTaye-
TE MAVW TOUG).

Moté pn XTutidte Ta TAacoaAdKIa pE
duvapn oto £édadog! Eav xpeidaletal,
EMPNKUVETE TA CUPHATOOCXOIVA HE HIa
OnAid Kal BAATE To MACTAAAKI 0€ AANO
onueio.

Mpocéxete mAvTa KATd TN XPHon Tou
TPOIOVTOG Va eival ctaBepd cuvde-
Sepéva petagu toug OAd Ta HETAAAIKA
€E0PTAHATA KAl VA PNV TIPoeEEXOUV Ol
OWARVEG.
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» ‘Otav XpnoIUOTIOIEITE TO MPOIOV, TTPO-
OEXETE MAVTA VA PNV TPOKANOEI Znpid
oT1o SiXTUu TNG eotiag. Edv to dixtu €xel
Znuid, pmropei va amoteAéoel Kivouvo
mayidag yia to KedAAI.

o Adaip€oTe APECWG TIG AIXHNPES UK~
UEG TTOU TUXOV 6a oXNHATIoTOUV.

 Mpoeidonoinon. Kpatriote to mpoiév
Hakpid amné yupveg dAoyeg!

o EAéyxete TO MPOIOV TIPIV aTTO KAOE
xpnon via BAdReg ) $OopEg. To mpoidv
ETMITPETIETAI VA XPNOIYOTIOIEITAl HOVO
edooov Bpioketal oe ApIoTn KATAdoTa-
on!

o Ta EAATTWHATIKA HEPN TIPETIEI VA AVTI-
KaBiotavtal cUpdwva Pe TG odnyieg
TOU KATOOKEUAOTH.

Amoduyn UAIK®V ZnHiwv!

o Katd tn ouvévwon TwVv HETAAAIKWY
€EapTNUATWV PTTOPEI VA OKIOTEI N
TIPOCTATEUTIKNA EMEVOUGCH TWV HETAA-
ANKWV CWANVWV Kal €0l va eudavioTei
oKoupId.

M' autd, Aimdvete eAadpwq Ta AvTi-
otoixa eEaptApata, 1Idavikd Rdn mpiv
amé tn xprion.

« lMa va amoAaucete AUTO TO TIPOIOV yia
600 To duVATOV HEYAAUTEPO XPOVIKO
S1A0TNHA, TOTTOOETHOTE TOV OTOXO
mpomovnong (15) poévo otav B€AeTe va
TOV XPNOCILOTIOICETE KAl AUTOV.

‘Otav dev XPNOIUOTIOIEITE TOV OTOXO
TTPoTévNoNG, EEKPEPACTE TOV KAl ATTO-
ONKeUOTE TOV O€ XWPO XWPig uypaacia
KOl o€ OgpUoKpagia dwuartiou.

o Katd tnv amoBrikeuon o oTdx0q mpo-
movnong 6a mpEnel va mpootateleTal
amé tnv dpeon €kOean otV NAIAKA
aktivoBoAia. Otav dev xpnoiporoleite
TNV €otia modoodaipou yia peydAo
XPOVIKO SIAcTNMA, TI.X. TOV XEIHWVA,
OUVIOTOUE TNV ATTOCUVAPHOAOYNCN
TOU TTPOIOVTOG KAl TV aTmoOnKeUuaon og
XWPO Xwpig uypaacia Kal oe Bepuo-
Kpacia dwpatiou.



TomoO£tnon ctéxou
mpomnévnong

Ynodeign: H cuvappoAdynon tou mpo-
idvtog mpémel va mpaypatonolgital,
AGYw TOU pEYEO0OUG TOU, ATIO TOUAAXI-
oToV 3U0 EVIAAIKEG.

ZuvappoAdynon okeAetou (eik. B)
1. ZuvdEéoTte Ta €EapPTAHPATA TOU OKEAETOU
€0Tiag cupdwva Pe TNV apidunon.
Katd tn cuvdeon twv egaptnudtwyv
pooeEte 1o KAsidwua acdaieiag va
KOUMTIWVEI 0TA AVOiYHATA TTOU €X0UV
mpofBAedOei yia Tov okomo auto.
2.Bidwote ta emonuacpéva eEaptni-
pata e tig Bideq Kal TIG podSEAEG TTOU
ouvodeUOUV TO TIPOIOV cUHPWVA UE
TNV €IKOVA.
YHMANTIKO! X¢iEte mpwta tig Bideq
ToU BPicKOVTAl GTO EMAVW HEPOG TOU
OKEAETOU TNG £0TIAG KA, OTn CUVEXEIQ,
TIG KATW RBideqg.
Ynodeign: Av ol teipol acpdaliong dev
pTTOopOoUV va TIIECTOUV YId VO GUVOECETE
Ta eEaptApata cwAnvwy petagu Toug,
meote tn didta§n ouykpdtnong Tou TEi-
POU €GO OTOV CWARVA 0T owoTH B€on.

ZuvapHoAdynon diXtuou
eotiag (e1k. C)

Kpepdote 1o dixtu eotiag (16) emavw
OTOV CUVAPHOAOYNHEVO OKEAETO £0TIAG
Kdl, 0T GUVEXEID, HETAKIVIOTE TO OTN
owotn 6¢on.

Ta XpWHATIOTA ONUAIAKIA ETTICNHAIVOUV

TIG eMAVW YWVIEG TNG €0TIAG.

1. Ztepewate TO SiXTU E0TIAG YE TIG TIPO-
TOTTOOETNUEVEG TAIVIEG OKPITG-OKPATG
oTIg eyKApaieg dokoug (7) + (8).

2.Xtepewaote 1o diXTU €0Tiag pe TN Bo-
ROeia Twv oKoIVIWV (14) oToV OKEAETO
NG eotiag. Katd tnv evépyeia autn
AGRete uTOYN TIG OE0EIG TWV OKOIVIWV
otnv eikéva C.

3. ZTePEWOTE TO AKPO EVOG OKOIVIOU OTOV
OKEAETO TNG £0TIAG. ZTN CUVEXEIQ,
Tpapr&te 1o okolvi y€oa amod ta avoiy-
pata tou SiXTIoU £0Tiag Kal TUAIETe
TO AVAHPECA OTA AVoiydata yupw amnod
TOV OKEAETO TNG E0TIAG. ZTEPEWOTE,
£1eita, To AKpo Tou okolviou Eavd otov
OKEAETO TNG €0TidAG.

Ynédeign: Mmopeite, emmAgov, va Xpn-

CILOTIOICETE TIG HEPMOVWHEVEG TAIVIEG

OKpPITG-oKpPATq (17) Tou cuvodeUouV To

TIPOIGV yIa TN OTEPEWON TOU SIXTUOU

eoTiag.

ZuvapHoAGynon ctéxou

npomnovnong (eik. D)

O ot6)0G MpomdévNoNG MoU cuvodeUEl TO

TIPOIOV PTTopEi va otepewOEei Pe Toug dUo

Ipavteqg otepeéwong (13) oTov OKEAETO

T™ng eoTiag.

1. TpaBri§te ta dkpa Twv IHAVTWVY OTEPE-
wong HEoa amo Tig ONAIEG TOU GTOXOU
TTpoTévnNoNg Kai yUpw aTro Tov OKeAe-
TO TOU OTOXOU TTPOTTOVNONG.

2.03nynoTE TMPOG Td oW TA AKPA TWV
IMAVTIWV OTEPEWONG HECA ATIO TIG
OnAi€g Tou oTdY0U TTPOTIOVNONG KAl
TpaPn&te ta emMAvw amo Toug IHAVTEG
otepéwong cuudwva Pe tnv eikéva D.

Aoddalion eotiag

Metd tn cuvappoAdynon tng, n €otia
npénel va aodalidetal omwodAmoTE yia
va PNV TECEL

MNa tov okotéd autd XpNOIYOTIOINCTE Td
kapia edddoug (12) mou cuvodeUouv To
TIPOIOV.

®dpovtiote ta kapdid edddouqg va toTo-
OetouvTtal pe mieon og diaywvia 6€on Kal
OAOKANPa pEod oto €3adog.

MNa autov tov AOYo, OTEPEWVETE TIEVTE
Kapdid edddouq oTIg KATW SoKoUG TNG
eoTiag oupdwva pe tnv eikéva C kal €€l
Kapdid edddouqg oTNV KATW TTAEUPd TOU
otdxoU TIpomévnong cUPdwva Pe TV
€ikoéva D.

GR/CY 61



Ynodeign 1:

NAapBavete urtéYn tn uon tou €54-
doug. Ze xaAapo €dadog ta kapdid e5d-
doug pmopei va XaAapwaoouv 1o eUKOAA
Kal va KIVOUVEUGOUV ETTEITA Ol TTAIKTEG.

Ynodeign 2:

‘Otav dev XPNOIYOTIOIEITE TNV €0TIQ,
adalpeite OTWOSATIOTE TOV OTOXO TTPO-
mévnong yid vad pgnv utrootei ¢nuid amo
ToV aépa.

Tuvtipnon

o EAEyxeTe TNV £0TIA VA TAKTA XPOVIKA
S100TAHATA YIA TUXOV KOTECTPAHHE-
va eEapTANATA, AIXUNPEG AKUEG Kal
owoTn Aeltoupyia tng otripi§ng, otav
€ival cuvappoloynuevn.

» BeBaiwBeite 611 ta kappia edadouqg
gival evtehwg BuBiopéva oto £dadog.
Movo £tol mpoAapBavete Tuxov ava-
TPOTIN TNG £0TIAG.

» EAEyxete ta pepgovwpeva eEaptrpata
TOU TIPOTOVTOG 0 KABE GUVApPUOAOYN-
on yia NUIEG KAl AIXHNPESG AKMEG.

» Mn xpnoiyomolgite KATECTPAPPEVA
etaptnuata A eEaptApata ye aixun-
PEQ AKUEG. AVTIKOTAOTHOTE Td AUECWG
HE €EapTAHATA XWPIiG TEXVIKA EAATTW-
poTta.

ZuppBouAn $UAAENG
QDuldooete MPOCEKTIKA TIG 03nYieq
OuUVapuOAGYNONG, KAOWG Kal Td Mape-
KOMEVA yia HEAAOVTIKA XpAoN.

AmmoOnkeuon, KaOapIopog

Edv dev to Xpnoiyorolgite, amoOnKeUeTe
TO TIPOIOGV TTAVTA OTEYVO KAl KaBapo oe
Oepuokpacia dwpaTtiou.

KaBapiote yévo pe vepod Kal ot cuve-
XEI0 OTEYVWOTE TO MPOIOV PE €va TTavi
KaOapiopou.

YHMANTIKO! Mnv kaBapilete TTOTE TO
TIPOIOV HE IGXUPA KaBAPIOTIKA.
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Ymnodei&eig wg mpog
™V amoppiPn

' ATTOPPITITETE TO MPOIOV KaI TA
UAIKA cuokeuacoiag cUudwva Pe
%A TIG 1I0XUOUCEG TOTTIKEG TIPOdIaypd-
¢€g. Alatnpeite Ta UNIKA CUCKEU-
aciag (6nmwg cakoUAeqg peuRpavng)
Hakpid amé ta maidid. MNa mepartépw
mAnpodopieg anméppIiPng Tou XpnoIpo-
TToINUEVOU TIPOIdVTOG UTTOPEITE va
EVNHUEPWVECTE ATO TNV KOIVOTNTA A TN
SnuoTiKA dloiknon. ATToppiTIteTe TO
TIPOIOV KAl TN cUuoKeuagia Pe PpIAikd
pPog to mepIBAaAiov tpodmo.
/), O KW3IKOG avakUKAWGNG XpNol-
E’;) pevel otn opavon diadpopwv
YY  UNIKWV YId TNV ETTAVAXPNCIYOTIOi-
non oto KUKAwMA avakUkAwong. O
Kw31KOG amoteAeital amd €va cUPBoAo
avaKUKAwOoNG yia To KUKAwpa aglomoin-
ong Kai évav apiBuo, o omoiog emonudi-
VEI TO UAIKO.

Ymodei§eig oXeTIkaG pe TNV
€yyunon Kai tn diadikacia
oépPiq

To TIPOIOV €XEI KATAOKEUAOTEI E HE-
YAAn mpoooxn Kai uttd cuvexn EAeyXo.

H DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH mmapéxel oe 1I81wTeG TEAIKOUG
meAdTeG Tpia Xpovia eyyunon yia autd
TO TIPOIGV Ao TNV NUEPOMNViIa ayopdqg
(d1dpkela eyyunoewg), cupdwva pe
TOUG akoAouBoug 6poug. H eyyunon
Io0XUEI HOVO Yia GOAAPATA UANIKWV Kal
enegepyaoiag. H eyyunon dev KAAUTITE!
Hépn TTOU UTTOKEIVTAI O€ KAVOVIKN ¢Oopd
Kal eMopévwg Bewpouvtal pOeipdue-
va pépn (M. hrratapieg) A eUBpaucta
Hépn OTTwg SIAKOTTEG 1) Eapthpata anod
YUQAI.



A&lwoelg amo autr tnv eyyunon armo-
KAgiovtal, o€ TEPITITWON TTOU TO TTPOoIdV
Xpnolgomolinénke ecdaipéva ) Kata-
XPNOTIKA R Sev XpNOIPoTIOIRONKE ota
TAdioIa TwV TTPORAETTOUEVWY OpwWV N

Tou TTPoBAEMOEVOU EUPOUG XPriong i
Sev €xouv tnpnOei mpodiaypadeg twv
odNYIWV XPriong, €KTOG Kal €AV 0 TENIKOG
neAdtng anodei&el ot upiotatal cpai-
Ha UAikoU A ene&epyaaciag, To omoio dev
odeiletal o€ YiIa amo TG wg Avw Kata-
oTdoEIg.

O1 a€iwoelg eyyurioewg I0XUOUV Hévo
€VTOG TOU XPOVOU EYYUNOEWG KAl PE TNV
uttoBoAn TG YVAOoIAg amddeiEng ayopdg.
MapakaAeioBg, Aoimédy, oTrwg puldEete
™ yviola anédeign ayopdq.

Y& MEPITTWON MAPATIOVWY, ATTEUOUV-
Ogite apxIKa oTtnVv KATWOI avoixTn
ypappr tnNAedwVIKNAG EUTMPETnong
emKolvwvAoTe padi pag péow email. Eav
udiotatal O€pa eyyunoewg, 6a eMOKeEU-
dooupe ) 6d avTIKATACTACOUHE dwpPedv
TO MPOI6V 1} Ba emoTPEYOUE TO TOCO
ayopdgq - cUPdwva Pe TNV Kpion pag.
NoITTA SIKAIWHATA EK TNG EYYUNOEWG SEV
udiotavtal.

Ta vopipa Sikaiwpatd oag, €181Kd ol
a€lwoelg eYYUROEWG €VAVTI TOU EKACTO-
Te MwANTn, dev neplopidovtal Aoyw tTng
mapouoag eyyunong.

*Me TNV avtikatdotaon TNG CUCKEUNG,
oUudwva pe to NOMO 2251/1994, Eeki-
vdel €K VEOU N TTePiodog TNG eyyunons.
Metd tnv Ai§n tTng eyyunong mpoku-
TITOUCEG ETIOKEUEG €ival e KOOTOG.

IAN: 511376_2507

T£pPig EANGSa
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: deltasport@lidl.gr
& 1£pPig Kumrpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: deltasport@lidl.com.cy

*loxUel yovo yia tnv EAAGda
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